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УГРОРУСЬЕІ ДУХОВНІ ВІРШІ.
Подав

Володимир Гнатюк.

Хоч наша старинна література зовсім не убога, хоч деякі 
її памятки визначають ся не аби якою красою з кождого боку 
і могли-б навіть нині вдоволити не одного вибагливого критика, 
то в цїлости вона дуже мало знана, спеціяльно в нас у Галичині, 
де крім спеціалістів ніхто нею не інтересуеть ся. Се й було го
ловною причиною, що не тільки в нас, але і в наших сусідів, 
виробив ся сей хибний погляд, наче-б то наша українська літе
ратура починала ся ледви з кінцем X V III ст. та що перед тим 
у нас не було властиво ніякої літератури. А тимчасом крім ц і
лого ряду памяток писаних церковно-славянською мовою, при
нятою в нас у попередніх столїтях за літературну, та все таки 
з меньшою або більшою приміткою живих народнїх говорів, 
маємо цілий ряд памяток, особливо починаючи з X V I ст., пи
саних мовою народньою, що й були тим етапом, який приготу
вав відроджене нашої літератури на чисто народнїх основах, хоч 
і з другого боку треба признати, що воно прийшло досить пізно, 
бо аж в минулім столїтю.

Маючи в руках кільканайцять рукописів із Угорської 
Руси, —  сторони найменше дослідженої з літературного боку —  
і то переважно заповнених духовними віршами, я  постановив 
опублікувати їх  у надії, шо вони кинуть деяке еьвітло не тільки 
на угроруську давнїйшу літературу, але й принесуть дещо ц і
каве для характеристики нашої поезиї взагалі з X V II— X V III в.

іЗ ап и ски  Н а у к . Тов. ім. Ш е в ч е н к а , т. X L V I.
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Вправдї переважна частина тих рукописів не давна, бо 
з X IX  ст. і то навіть із кінця його, але що вірші поперепи
сувані в них —  се не витвір X IX  ст., але X V I I —X V III, те 
не підлягає ніякому сумнївови. І тут бачимо цікаву появу: по
біч віршів, писаних церковно-славянською мовою, подибують ся 
навіть у тім самім збірнику иньші, з більшим чи меньшим впли
вом народньої мови (і то ріжних диялєктів), ба навіть утворені 
в чистій народній мові. Отеє й власне незвичайно характери
стична прикмета творів X V II— X V III в. Возьмім якого небудь 
тодішнього письменника, от хочби Івана Некрашевича, якого 
твори опублікував як раз тепер д. В. П еретц.1) І щож ми ба
чимо? Побіч творів, написаних народньою мовою, подибуємо 
там і церковно-славянські. А сей спосіб писаня дотикає не тільки 
Некрашевича, але й иньших тодїшних письменників. Се можна 
теж у цїлости приложити до невідомих творців цїлої маси ду
ховних віршів, утворених у X V II— X V III в. і перший раз опу
блікованих у виборі в иочаївськім Богоглаенику 1790  р.

Надіюсь, що отеї вірші принесуть не тільки з того боку 
причинки до характеристики нашої давнійшої поезиї, але теж 
що до їх  зверхньої форми, на яку доси звертано дуже мало 
уваги. А  тимчасом бачимо, що майже всі форми вірша, вироблені 
остаточно в X IX  ст., були переважно знані вже й у попереднім? 
Що більше, сї форми стоять в очевидній звязи з формою народ- 
нїх пісень, та чи тут творці віршів черпали її  з народнїх взір 
ців, чи навпаки, сього не беру ся рішати, хоч варта-б переве
сти докладнїйші досліди в тім напрямі.

Маючи перед собою ріжні рукописи, бачимо, що вони без
перечно внетачені на Угорській Руси. Н а се вказують їх  дия- 
лєктичні прикмети. Пересуваючи одначе їх  давність у X V II—  
ХѴШ  ст. мусимо застановити ся над тим, який був у тім часі 
степень загальної осьвіти, чи були люди, що могли займати ся 
такими річами. Не сконстатувавши того, не могли-б ми зробити 
такої переставки, бо вона не мала-б ніякої основи.

Степень культурного розвитку кождого народа залежить 
у першій мірі від усіх культурних осередків, які він потрафить 
у себе витворити, отже головно від шкіл та таких інституций, 
що може не безпосередно, але посередно мають вплив на осьвіту 
ширших кругів якоїсь суспільности, значить ріжних наукових 
товариств та академій. Може одначе якийсь нарід не мати вла- *)

*) Записки ист. фил. факультета спб. университета. Т. LXIV.
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сних осередків культури, а проте не стояти культурою низько. 
На се можна-б навести докази з розвою ріжних народів, що 
вибили ся на верх у X IX  ст. і се належить приложити по ча
сти й до угорських Русинів. Культурний ровенъ певного на
рода залежить у такім випадку від висоти культури сусіднього 
народу, з яким першому доводить ся жити.

Сусідами, що мають і мали найсильнїйший вплив на угорських 
Русинів, були Мадяри. Одначе й галицькі Русини стояли з ними 
в попередніх віках у сильнїйших зносинах як нині, про що 
буде ще дальше мова. Угорські Русини черпали проте тоді свою 
осьвіту з двох ріжних культур: мадярської й польської (через 
Галичину), які знов стояли в звязи з загальною західно-євро
пейською культурою. Через те угорські Русини не стояли тодї 
культурою нивше від своїх сусідів —  як се має місце нині —  
і хоч численних доказів на те не маємо ще нинї, то все таки 
є факти, що вказують на те, і над ними й спинимо ся тут 
трохи.

Багато угро-руської молодїжи виховувало ся в X V II— X V III 
ст. в університеті в Тпрнаві (N agy S zom bat), перенесенім опісля 
до Пешту. Коли-ж у 1692 р. став мукачівським єпископом уче
ний Грек, Де Камеліє, тодї під його впливом оснував навіть 
крилошаннн пейчського собору, Яків Яні, окрему фундацию для 
богословів мукачівської єпархії при тирнавськім університеті, 
яка заховала ся й до нині. Ся фундация причинила ся дуже ба
гато для піднесеня просьвіти між угроруським духовенством. При 
її помочи виходили з тирнавської духовної семінарії богослови, 
що ставали опісля професорами богословія в мукачівській духов
ній семінарії, крилошанами, ба навіть єпископами.1). Вони то 
й були головними двигачами просьвіти між угорськими Русинами 
тащ само, як і їх  товариші, що вчили ся тоді в другім такім 
духовім огнищи, Я їрі. Розумієть ся, що студіюючи разом із Ма
дярами, вони не уступали їм у нічім з культурного погляду, 
а навпаки стояли на рівні з ними.

Ми знаємо також, що вже в X V II ст. мали угорські Русини 
свою власну висшу школу, богословську, що стояла під безпосе
реднім наглядом мукачівських єпископів. І  хоч вона не стояла 
може на повній виеотї своєї задачі, головно через тодішні неспо
кої, серед яких не можна було бути певним завтрішнього дня *)

*) Пор. Сабовъ, Христоматія, ст. 187.
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і які спонукували навіть єпископів переносити ся з місця на 
місце, то все мусїла приносити вона корисні результати і з неї 
мусїли виходити сьвященики як не з висшою, то бодай з середньою 
осьвітою. Знаємо теж, що в тім самім віці були й иньші 
школи порозкидані по цілій мукачівській єпархії і то більше 
народні, як шшїшні. Іванови Грегоровичови, мукачівському епи- 
скопови (1 6 2 7 — 1633) дозволює приміром семигородський князь 
Бетлен візитувати церкви, семінарії, школи, оснувовати нові та 
тримати в них учителів славянської, руської, грецької, латин
ської й єврейської мови.1) Такий самий дозвіл дістає також пі- 
знїйше єпископ Петро Партенїй (1655  р.) для заснованя школи 
в Унїварі. Знаємо теж, що вже в Х У ІІ ст. мали угорські Русини 
свій власний буквар для народнїх шкіл, надрукований в мона
стирській друкарні у Грушеві, де якийсь час друкували ся 
й иньші руські книжки, а єпископ Де Камелїс видав 1698 р. 
у Тирнаві „Катехисмъ“, перекладений з латинської мови на 
руську сьвященником із Галичини, Іваном Корницьким.* 2) До 
найвисшого розцьвіту дійшли одначе народні угроруські школи 
при кіпци X V III в. В 1793 іменовано для них навіть окремого 
проінспектора, Дмитра Поповича, що був рівночасно учителем 
унїварської препаранди до 1806 р. Протягом півтретя року 
оглянув він. понад 30 0  шкіл, а його справозданє, зложене про 
стан тих шкіл кошицькому продиректорови, було незвичайно вдо
воляюче. Учителі но тих школах були просьвічені, богато з них 
кінчило по 6— 8 їімназияльних кляс і аж тоді' віддавало ся 
учительству, а неодин із них говорив аж чотирма мовами (ру
ською, мадярською, латиньскою, німецькою).3) Розумієть ся, що 
заки дійшло народне шкільництво до такого гарного розвою, мусїло 
перед тим довший час існувати, а се знов доказує, що загальна 
просьвіта і то в ширших масах мусїла бути в Угорській Руси 
в X V I I —X V III ст. Руський проінспекторат знесено одначе вже 
в 1831 р., а за ним наступив упадок народнього шкільництва, 
з якого воно й доси не піднесло ся.

В часах, про які говоримо, були теж численнїйші василян- 
ські монастирі. Ми не знаємо вправдї, яка в них була загальна

’) Тамже, ст. 185.
2) Тамже, ст. 187. Дехто заперечує, мов би в Грушеві була коли- 

пебудь друкарня; я опираюсь тут на словах д. Сабова, що як місцевий 
чоловік міг сконстатувати у тамошніх бібліотеках істнованє книжок дру
кованих у тій друкарні'.

®) Тамже, ст. 191.
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просьвіта, але мабуть не лиха, коли в ХѴШ ет. подибуємо в них 
иротоігумена Григорія Дешка, доктора богословія і фільософії, 
А ндрія Еачинського, Данила Гавриловича, Дмитра Дороша —  
докторів богословія. Один із Василянів, Макаріи ІНугайда, про- 
тоігумен, що зреформував Василянів, заложив був навіть у Кра
снім Бродї фільософічну школу, звідки коштом монастиря виси- 
лано Ровиків на висшу науку до шляхетського конвікту в Ко- 
шицях. Три з них зложили також там докторати богословія.1)

Що до зносин із галицькими Русинами, то знаємо, що вони 
були в тих часах (аж до початку X IX  ст.) далеко сильнїйші. 
Багато нашої молодїжи, особливо з західних сторін Галичини, 
кінчило там свої студії в латинських школах. Угорські Русини 
вчили ся натоміеь-у-Галичині'. Руські сьвященики з Галичини 
діставали там парохії —  деякі були і з Молдавії та Семигорода 
—  а навіть мукачівськими єпископами бували галицькі Русини.* 2) 
При кінцп ХѴШ ст. і на початку X IX  учені угорські Русини 
займали професорські катедри в львівськім університеті' (Земан- 
чик, Лодій), бували ректорами тутешньої духовної семінарії та 
віденської, а коли свого часу пропоновано утворене в Австро- 
Угорщині митрополії для всіх греко-католиків Русинів із осід
ком у Львові, то першим митронолїтом мав зістати мукачівський 
єпископ Андрій Вачинський, до чого одначе не прийшло наслід
ком політичних обставин.

Очевидно, що й національна сьвідоміеть —  розумієть ся, 
не в новім значіню слова —  стояла в тих часах мілс угор
ськими Русинами далеко висше, як нинї. Маючи свої власні 
школи, в яких треба було вчити ся по руськи, вони привязу- 
вали ся до тої своєї мови, не гордували нею й уживали її не 
тільки в слові, але й письмі. І  не була се ніяка мішанина, як 
нинішнє „язи ч іє“ , се була чиста народня мова. На се вказують 
не тільки рукописи, але й ріжні документи, виставлювані 
в Х У ІІ—  X V III ст., прим, грамоти, єпископські розпорядженя 
і т. и. Аж X IX  столїтя змінило ся все ґрунтовно, розумієть ся, 
на гірше. Інтелїїенция поділила ся зразу на два табори, москво
фільський і мадяронський. І  москвофільство і мадяроньство на
повнило її фальшивим аристократизмом та грубим матеріалізмом. 
Воно відчужило її від народа, який попав у темноту та віддав 
ся цілковито під опіку зайшлих Жидів, що зовсім знищили

]) Тамже, ст. 128.
2) Дулишкович, Историч. черты Угрорусскихъ, вип. И.
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його матеріально. Розумієть ся, що виссаному і зруйнованому на- 
родови тепер не до просьвіти; він знає, що при теперішних 
обставинах не викреше з себе нового огню, що без проводу 
щирих інтелїїентних людий не вдіє нічого для свойого п ідне
сена, тому й еміїрує цілими тисячами в надії, іДо за морем 
найде для себе красшу до^ю, а може й причинить ся до по
прави положена тих братів, що лишають ся на рідній землі.

З усього наведеного бачимо виразно, що на угорській Руси 
не тільки могла бути, але була дійсно широка осьвіта в X V II—  
X V III ст. та що вона розтягала ся на ріжні верстви руського 
народа.

І  про стан сеї осьвіти, не тільки інтелїїентних сфер, але 
й народнїх мас, говорять нам власне ті рукописи, які перехо
вали ся там доси, з попередніх віків. Н а жаль не звертано на 
них в ученім сьвітї відповідної уваги майже до останніх часів. 
Розумієть ся, що винні тут багато самі угорські Русини, які 
мають їх  під руками, а не вміють покористувати ся тим та по
знайомити ширший сьвіт із цінними річами, які серед них скри- 
вають ся. Евм. Сабов, приміром, подає у своїй „Х риетоматії“ 1) 
назви ріжних рукописів, із деяких наводить навіть відривки, 
але доси не спроміг ся на докладний їх  опис, хоч се йому, як 
місцевому чоловікови не трудно зробити. Я подам тут короткий 
огляд тих рукописів, які вже доси звісні докладнїйше.

Перший пролом у сьому напрямі зробив покійний ігумен 
мукачівського монастиря Анатоль Кралнцький. Він іще 1868 р. 
надрукував в унїварській час. „С вѣтъ“ (ч. 2 і 8) дві статі н. н. 
„Дарственныя грамоты монастыря Зарѣчскаго“ і „Древніе исто
рическіе памятники и записки изъ архива монастыря Мстичев- 
скаго“ , де звернув увагу на те, що можна найти в угроруських 
жерелах для пізнаня історії та культури тамошніх Русинів. Третю 
статю, подібного характеру, як повисші, надрукував він у тім 
самім „С віті“ 1870  р. (ч. 1 5 —16, 19) п. н. „Памятники ста
ринной русской письменности въ Угоріцинѣ“. Від того чаеу ііо- 
являло ся більше документів в угроруських виданях, але супроти 
порозкиданости їх , несуцїльного і несистемачного та ненаукового 
виданя, вони не мають майже ніякої вартости.

В 1899 р. надрукував у „Н ауц і“ (унГварській) Матей Вра- 
бель, ігумен монастиря в Бороняві, цікаву мукачівську лїтонись

‘) Христоматія церковно-славянскихъ и угрорусскихъ литератур
ныхъ памятниковъ. Унґвар, 1893.
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п. н. „Краткое лѣтословіе о М онасты р/ чина св. Василія В е
ликаго на горѣ Чернецкой сущемъ, —  еже показуетъ въ котрое 
лѣто начался, к^о въ немъ игуменомъ былъ, что достопамятнаго 
подъ каждымъ сталося, отъ лѣта 1458-го  изобрѣтенное въ ли- 
стохранилищи Монастыря М укачевскаго“. Видане не мае одначе 
ніякого наукового апарату і мабуть довільно позмінюване так, 
що не може мати наукового зиачіня.

Звістки, про деякі угроруські рукописи, подав др. 0 . Ко- 
лесса у „Х роніці Наук. Тов, ім. Ш евченка“ (ч. 4, ст. 2 0 — 2 2 ); 
опису їх  одначе на разі не зладив.

Докладно описані угроруські рукописи маємо доси о т с ї:
1) „Мукачевская псалтырь XV вѣка“ , середньоболгарської 

редакциї, описана І. Соколовим у „Сборнику учениковъ В. И. 
Ламанскаго“.

2) Збірник апокріфічних молитов і замовлянь, спиеаних
народньою мовою ще на початку X V III в. (коло 1707 р.) опи
сав і опублікував .1. А. Петров в „Журналѣ мин. нар. просв.“ 
1892  р. Звідти була ся його праця передрукована теж в угро- 
руськім „Листку“ того самого року (ч. 21 —  24). Сей
самий учений рецензуючи опісля „Христоматію“ Оабова (Ж. М.
Н. П. 1893 , X ) подав до неї цілий ряд доповнень і виписок, 
пороблених із памяток угроруського письменства, документів і ин.

3) „Евангеліе учительное“ із X V II ст. описав др. В. Охри- 
мович (Записки, т. X IX , M iscellahea, ст. 4  —6).

Др. І. Франко описав у своїй праці „Карпато-руське пи
сьменство X V II— X V III в в .“ вісім угроруських рукописів. Ось 
їх  назви:

4) Данилівське учительне євангеліє (ст. 2 7 — 37).
5) Рукопис Стефана Теслевцьового (ст. 4 4 — 45).
6) Уніварський рукопис (ст. 5 5 — 61).
7) Рукопис із села Лїтманової А. (ст. 6 1 — 64).
8) Рукопие із села Лїтманової Б. (ст. 64  -  66).
9) Угроруська Александрія (ст. 80 ---91).
10) Угроруський співанник А. (ст. 137— 139).
11) Угроруський співанник Б. Митра Дочинця (ст. 147 

— 151).
Я подаю тепер опис дванайцяти рукописів (два иньші опи

сані вже дром Франком), разом отже число докладно опибаних 
угроруських рукописів зростає на 23. Коли додамо до того кіль- 
канайцять рукописів, які називає Е. Сабов, рукописи зібрані д. 
Годинкою, урядником фідеїкомісової бібліотеки у Відни, рукописи,
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що хоронять ея ще напевно по приватних руках (особливо у се
лян) та архівах, тоді переконаємо ся, що старше руське пи- 
сьменьство в Угорщині зовсім не таке бідне, як би могло зда
вати ся на перший погляд, а знов із виїмок, опублікованих доси 
з ріжних рукописів пізнаємо, що й їх  літературна вартість не 
мала і то не тільки для самого^угроруського, але й взагалі для 
цілого нашого старшого письменьства.

Що я не говорю на вітер про рукописи, незвісні доси на
уці, хоч вони певно існують, на се кілька доказів.

Коли я подорожував по Угорській Руси і питав між инь- 
шим місцевих сьвященників, чи нема в них або в церквах 
яких старих рукописів, то дістав кілька рази відповідь: Були, 
але я передав їх  д. Годинці, що цікавить ся ними, збирає їх  
і удавав ся до мене за тим (безпосередно або посередно). Жаль 
тільки, що доси д. Годинка не подав про них ніякої звістки, 
ба навіть не звісно, чи вони ще в нього, чи може вже попере
ходили в чужі руки, як багато наших галицьких рукописів. До
сить буде назвати тут Д. Зубрицького, що перепродував їх  до 
Росиї, та о. Петрушевича, що минулого року подарував кілька 
рукописів київському унїверситетови.

В часї мойого побуту в Уніварі бачив я у о. Д. їебея, 
тоді професора духовної тамошньої семінарії, а тепер православ
ного сьвященника в Америці, дуже інтересний великий руко
писний календарь на 1805  або 1806 рік. Задля браку часу не 
міг я поробити собі з нього виписок тай здаєть ся властитель 
його не був би на се позволив, бо скоро я тільки натякнув про 
те, він сховав його зараз до шафи, кажучи, що він зробить се 
сам або видрукує цілий календарь. Де тепер сей рукопис —  
не вмію сказати. По виїзді з Унївара довідав ся я ще, що 
в тамошнім міськім архіві переховуєть ся руський рукопис, зла
джений чистою народньою мовою, з часів Марії Тереси. Про 
зміст його не міг я одначе нічого дізнати ся.

Перебуваючи в Орябинї (Спішеької стол.) і маючи при собі 
рукописи з Лїтманови (описані дром Франком), показав я їх  при 
нагоді одному тамошньому селянинови. Він переглянув їх і ска
зав, що в нього теж був такий самий рукопис, тільки цілий, 
де не бракувало нї одної картки. Та коли ходив із дротом (на 
Спішу дуже багато дротарів), лишив його в Путилові на Буко
вині у дяка, що просив його про те дуже. Я звертав ся опісля 
до одного знайомого з просьбою, щоби постарав ся віднайти сей
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рукопис, але з того не вийшло н іщ о : він перейшов мабуть за 
той час в иньші руки.

В Керестурі в часі свойого побуту видів я  теж багато ру
кописів і міг їх  Н авіть набути на власність, але що не був при 
злишнім гроши, то й полишив їх  так. їх  можна одначе дістати, 
бо тамошні селяне переховують їх  дуже старанно, нема проте 
страху, щоби вони затратили ся.

Властитель чотирьох рукописів із Бачинець, д. Туринський, 
що прислав їх  минї в позику, має теж якісь незвісні мені старші 
рукописи, з яких попереписував прислані для мене. Чи він  пе
реписував одначе все за покотом, чи робив який вибір, того 
не знаю.

В сих отже фактів видно наглядно, що богацтво рукопи
сних памяток на Угорській Руси дуже значне. Тим то др. І. 
Франко мав повну рацию, коли писав: „Можна назвати щ асли
вим припадком те, що дд. В. Гнатюк і проф. 0 . Колесса' в часі' 
своїх подорожей на Угорську Русь повіднаходили рукописи, з ко- 

"трих мені довело ся опублікувати поміщені тут оповіданя. Та 
про те з самого факту, що в короткім часі-, майже не шукаючи 
специально, вони могли повіднаходити такі богаті збірки, ми мо
жемо догадувати ся про величезне богацтво таких памяток на 
Угорській Руси і про велику популярність, яку за недостачею 
новійшої просьвітної і артистичної літератури, має там доси отся 
література апокріфічних оповідань і лєїенд“ . 1)

Про початок повстаня тих рукописів на разі не можна по
дати багато позитивних звісток, хоч при дальших дослідах вони 
певно призбирають ся. В кождім разі сконстатувати можна вже 
тепер, що переважна частина тих рукописних творів не оригі- 
нальна, що се перерібки відповідних чужомовних творів. Та 
в кождім разі не можна відмовити тим перерібкам значної дози 
оригінальности. Належить при т ім . зазначити, що деякі річи 
в тих рукописах зовсім оригінальні і руські (хоч не конечно 
угроруські), а се особливо дотикає великого числа духовних в ір
шів, яких тексти я й подаю далі. Очевидно укладчиками тих 
ріжних збірників були інтелїїентні люди, передовсім сьвящен- 
ники. Що дотикаєть ся переписувана і ширена рукописів, то 
певна річ, що в першій л ін ії і розповсюднювали їх  сьвящен- 
ники. Н а се вказують слова поміщені при одній проповіди Ч

Ч Апокріфи, т. II. ст. І—II.
Записки H a j ’ K. Тов. ім. Шевченка т. XLVI. 2
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в Унїварськім рукопис!: „ Т й т ъ  каждый май (5уа с а л а ти ,
Л YT® $/иѢб'ГК ПИСАТИ, д ти cocfe перепиїйи“.1) Але з даль
шого буде видно, що дяки та учителї деколи по просту п ри 
мушені переписувати деякі твори, з анальоїії знов що в Бачц ї 
й доси е між селянами „ фахові V  переписувачі, що цілу зиму 
сидять над переписуванєм ріжних творів, можна догадувати 
ся, що такі переписувачі були й давнїйше в X V II —  X V III 
столїтю. На се вказує теж устна традиция на Угорській Руси, 
де таких переписувачів називано „чорнокнижниками“ .* 2) З того 
бачимо, що в переписуваню і ширеню рукописів брали участь 
не тільки інтелїїенция, але й селяне: тим знов можна пояснити 
те значне число рукописних збірників, що переховали ся доси.

Але де в такім разі поділи ся старі рукописи, які мусїди 
бути, а яких відповідно переховало ся дуже мало? На се від
повідь не буде трудна, коли завважимо, серед яких політичних 
обставин приходило ся жити угорським Русинам у попередніх 
віках. Напади Турків, перед якими війська мусїли ховати ся 
в глубокі гори, численні домашні угорські усобиці, револю
ц і ї  семигородських князів, вічні переходи військ вздовж і по
перек Угорщини, нищене, яке за тим ішло, палене монастирів 
і переховуваних у них книг, образів і т. и. се все було при
чиною, що старших рукописів переховало ся мало.

З другого боку багато старих рукописів понищили вже 
в X IX  ет. самі угроруські сьвященники, що виховані ееред инь- 
ших обставин, уважали ті памятки нашої давнїйшої літератури 
єретичними, шкідливими для розповсюдненя, отже й такими, які 
конечно треба було піддати „сожженію“ . Про таке власновільне 
палене рукописів оповідали дру 0 . Колессї, в часі його побуту 
на Угорській Руси, ті самі люде, що се робили. А хто знає, 
кілько і як цінних рукописів знищено тим способом.

Не один рукопис мусів знов пропасти наслідком недбаль
ства або незнаня властителя, яку він ціну може мати. Я примі
ром, виратував один такий дуже цінний збірник (прозовий) від 
загину тільки через те, що взяв його з кухні знайомого сьвя- 
щенника, де картками з нього підпалювано вже в печи. Коли-б 
був я там прибув тиждень пізнїйше, з рукопису певно вже не 
було-б сліду. •

•) Др. І. Франко, Апокріфя, т. II. ст. XXV.
2) Пор. ЕтноГр Збірник, т. II. Ю. Жаткович: Етноґрафічпі за

мітки в Угорської Руси, ст. 2—3.
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К ош  приглянемо ся тепер рукописам, які маємо під рукою, 
то побачимо, іцо старші з них прозові, новійші знов переважно 
заповнені віршами і то духовними. Сьвітських поезий не поди
буємо в угроруських рукописах ніяких крім одної або двох, хоч 
у галицьких вони досить часті. Чому се так, не вмію пояснити. 
Виїмок могли-б тут становити тільки похоронні пісні, що співають 
ся не в церкві, але при мерци, одначе зміст їх  в основі також 
духовний. Крім того замітне в угроруських співанниках велике 
число Господських і Богородичних віршів, а дуже мале сьвятим. 
Се також відріжнює їх  значно від галицьких.

В деяких віршах замітний вплив польський, словацький 
і сербський. На відповідних місцях буде се зазначене.

Супроти того, що в описаних мною збірниках є цілий ряд 
вірш ів не друкованих іще до нині, далі, що вони без огляду на 
поетичну вартість мають іще иньшу, як причинки до пізнаня 
і характеристики епохи, серед якої витворювали ся, та людий, 
що їх  творили і користували ся ними довгі чаеи і доси ще ко- 
риетують ся, я опубліковую їх  вповні, виключивши одначе ті 
вірші, що вже знані з Богогласника. Вірші знані вже з друку, 
але зі значнїйшими змінами в моїх рукописах, подаю теж у пов
ній основі, бо власне ті зміни можуть вплинути на докладнїйшу 
їх  характеристику.

Що до формальної сторони виданя мушу завважати отеє: 
1) Вірші з північної Угорщини подаю в однім роздїлї, з полуд- 
дневої (Бачки і Сриму) в другім. 2) Дїкавійші тексти писані 
прозою оголошу знов окремо, на скілько вони доси не були або 
не будуть використані в „А покріфах“ дра І. Франка. Маю тут 
на думцї головно „Страсти Х риетові“ , писані місцевим бачван- 
ським диялєктом та „ Керестурську хроніку“ , важну для ілю стра
цій традициї місцевих подій, передаваних із поколїня на поко- 
лїнє аж до найновійших часів.

При виданю текстів розвязую скороченя і титли, веї вставки 
зазначую [ ], а злишні слова чи букви ( ) ;  заводжу теж нову 
інтерпункцию, але правопись і язикові прикмети полишаю всюди 
без зміни. Тільки в описах рукописів придержую ся точно ори
гіналів, із виїмкою інтерпункциї, яку й тут треба було змінити.
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І. Рукописи З ПІВН ІЧНО Ї ^Угорщини.

А. Опис рукописів.

1. К у ш н и ц ь к н й  р у к о п и с .  А.

Опис сього рукопису поданий дром І. Франком у його „Кар- 
пато-руській літературі XVII—XVIII віків“ (ст. 137— 139), тому не 
буду його тут повтаряти. Завважу тільки, що сей рукопис дістав я 
від дяко-учителя в селі Кушниці, Марамороської столиці, де я був 
у часі своєї подорожі 1896 р. Він лежав у церкві і уживав ся — 
як то буває там і з иньшими співанниками — до співу у відповідні 
сьвята. Тепер передав я його до бібліотеки Наук. Тов. ім. Шев
ченка так само, як ч. II—IX (крім VII) і XIV.

2. К у ш н и ц ь к н й  р у к о п и с  Б.

Сей рукопис описаний теж у дра Ів. Франка (1. с. ст. 139— 
147). Він названий у нього співанником Митра Дочинця на підставі 
підпису того, хто писав його одну, найпізнїйшу частину. Я дістав 
його, як і попередній, від кушницького дяко-учителя.

3. К о л о п а н с ь к и й  р у к о п и с .

Отсей рукопис захований досить добре; на початку бракує 
тільки одної картки й паперової тектурки з оправи; друга тектурка 
є, в середині і при кінці* не бракує нічого. Рукопис має Формат 
вузкої вісімки звичайного сірого паперу. Усіх сторін 87. Остання 
сторона, 8 8 , чиста з таким тільки написом: Описалъ Брѣчъ (?) 
Ѳеодоръ Крестоігскїй На той часъ оучитедь Колопанскїй рок8 w 
рожд*стга Хіта awas. На долинї сеї сторінки стоїть іще напис: 
Купивъ М еш ке. Хто такий сей Мешко, на певно не знаю, та зда*
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бть ся, що се селянин і житель Колопани. Він вложив до рукопису 
карточку паперу, вирізану в колесо, з таким, теж колесовим, 
написом:

Дко Богородице,
БсемУ миру заступнице,
(Э противнымъ иридог[ъ] Тірани,
Q геєна вѣчнымъ 
Бгк*мгь насъ извлки,
Пвысме т а  могли оѵзргкти.
Бо неясномъ ч^ртозѣ,
Go ВсѢмЙ СВАТЫМИ Х&а лити,
Go всѣмй Янгглы вопѣти,
Гласъ Гаврииловъ (3) дквици,
Go ангели лр̂ анг(ли 
И е̂рУвимн и серафими 
единогласно 
РадУйсА, радУисА,
Госпоть с т о б о ю .

В середині* великого колеса зроблене менше, а в ньому напи
сано : Прекрасна пѣснь Богородици списан'а ö) Мешко ЯидрєА 
рУкою 1850.

Цїлий рукопис списаний одною рукою, кирилицею, зближеною 
трохи подекуди до скорописи. Зрідка подибують ся теж прикраси, 
але поганенькі. Рукопис прислав менї о. Ю. Жаткович зі Стройни 
(Берегської сгол.), за що й складаю йому тут подяку.

Огсей збірник відслонюб потрохи й заслону ґенези подібних 
саіванників. Побожний селянин хотів конечно мати понад зви
чайне богослужене в церкві ще на кожде сьвято, на кожду 
важнїйшу подїю зі сьвятого письма, окрему пісню, яку міг би йому 
дяк заспівати понад обовязок і зробити невеличку приємність. До 
сього треба було одначе творити пісні, бо їх не було. Хоч-не- 
хоч мусів духовний причт бавити ся в віршотворця й скакати на 
Пеґазї. Таким чином повставало мабуть найбільше число духовних 
віршів, а дяки — побіч духовних, — ставали їх безпосередними 
творцями.

Сей співанник замітний ще тим, що мав багато віршів, яких 
нема зовсім у Богогласнику, а й ті що є, то значно відмінні, з ма
лими виїмками.
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Зміст сього рукопису такий :
1. Титулу бракує, бо він був на другій стороні затраченої 

картки. Пісня призначена для співу на різдво Богородиці. Початок: 
РдДОСТЬ ВЄДЇ/А НнѢ ІЗВИС/А (ст. 3). Пор. Богогл. ст. 196, ч. 96.

2. С т т е .  во дТ день Коздвиженї[м] Че* Крт*д пѣснь. Поч. 
Б зддтововдиИіо т[р]8в8 д н і  вострЗвите (ст. 4 —5).

3. М ц/а О ктоврил во д день. Покров# Пре Б. пѣс. Под. 
Б# косу. Поч. Бдговѣстите д н і рддо всем# длїр# (ст. 6 —7). Пор. 
Богогл. ч. 98.

4. Лііц а  НоємрЇА во н день пѣсс. Яруй. М їудид#. Поч. Л \ї- 
удиде, кто га ко Б гъ  (ст. 7— 8).

5. Нов(мр. во кд день. Бокеденію Пре. Бц. пѣснь. Поч. G ua 
проницдє (ст. 8 — 10).

6. і\І ц а  декемрЇА BO s  день. c. Нїкоддю п. Поч. Горы, 
уодд/іы, дЗкрдвы, д їс т іє , цвѣты  (ст. 10— 11).

7. Декелѣ, во а д . Здчдтїю  П. Б. п. Поч. БострЗките в ггр#кы 
й фгддлогддсы (ст. 11).

8. ДІЦДѴ ДЄКЄД/\Врї<А ВО Кб Д . Іс. Хв8 п. д. Поч. Яггд'ь
пдетыредл й звѣ стидъ  (ст. 12— 13). Пор. Бог. ч. 26.

9. Пѣс в РжтвЗ Іс Хв#. Ноч. Крикнѣте дггдй w иксъ со- 
гддсно (ст. 13— 14).

10. Мц<А /ї\н#Дрї/А ко д д . Бдсїдїю с. п. Под. З ддтоко. Поч. 
ІЗДИАС/А кдгоддть (ст. 14— 16).

11. ІДН^рИА ВО S  [д ]. Б о г О/АКДЄНЇЮ 11. Под. Трце СТДА. Поч. 
Ііѵрдд рѣкіѵ Згіѵтови ca. (ст. 16— 17). Пор. Богогл. ч. 35%

12. Пѣснь в Б го а в д є н їїо . П оч . КрфдесА кддкд во Ііѵрддни 
(ст. 1 7 - 1 8 ) .

13. Б  той де Трцы явленію п. Поч. Трце стда , Бже ддскд- 
вый (ст. 18).

14. Бо 3 Д. ТОГОЖ Д/ІЦА. G oko Іоднд п. Поч. ВеседТсА, крд- 
снд/А пустыни (ст. 19—20).

15. Т огож  ДЛЦА ВО Д Д. Тре G T еде1 П. Поч. БдГОДДТНЫ/А ор- 
гдны (стор. 20).

16. Февр8дрї/А во в д . вчрѣтенѴю п. Поч. ЦрСКДА порфирд 
ПрОЗАКАбТЪ (ст. 20 — 21).

17. Л ідртд К б. Бдговѣціенмо п. Поч. П осла вы Сѵ нкс ь Гдв- 
рїил ко д в ѣ  (ст.  ̂ 21— 24).

18. М ц А  ЯпрїЛ/А во кг д . Геіѵргію п. Поч. Прдвды веенд 
свѣт# ндстд (ст. 24). Нор. Богогл. ч. 193.

19. М ц<А  І#ША во кд. [д .] . Рож. ІОДНД П. Поч. G lb lń  великій 
пррче (ст. 2 5 —26).
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20. Ь нїа ко кд [д .] . Петр# и ГІаклЗ п. Под. при. Поч.
Высокий іѵрганы (ст. 26—27).

21. Діц а  ііолїа ко к Гд.]. Ілїю п. Поч. Істочниче ваг дати  
(ст. 28). Пор. Богогл. ч. 205.

22. М ц а  ЯкгЗста ко s  д . Гню Преіувражжїїо п. Поч. На 
Ѳакорѣ преіѵвразсА (ст. 2 8 —29). Пор. Богогл. ч. 79.

23. ЯкгЗста ко єї* [д .] . Хспжїю п. Бцы п. а. Поч. Яр^гды 
з  нва прїйшди д о  Бцы (ст. ЗО— 31).

24. Хспжїю п. к. Поч. Торжесткжо д н і вси коскдикнѣте 
(ст. 31— 32).

25. Хспжїю п. г. Поч. Троне кышни дне дкїгнїса (ст. 3 2 —35). 
Пор. Богогл. ч. 120.

26. Якг8 ко кд [д .] . Хгккновеиїю п. Поч. 11амАгҐ ткоа пра- 
кєднда (ст, 35—36). Пор. Богогл. ч. 209.

27. Начало сТыа четкірдєс аницы. Пѣснь ко ндіо іѵ мытари, 
покданда. Поч. Горѣ, го, дше моа (ст. 37—38).

28. Во ндіо м а с о п 8с тн8. (*) гТрашн'о с8дѣ  п. Поч. Плачи, 
д8ше, рыдай гор* (ст. 39), Пор. Богогл. ч. 95.

29. О счашном с8дѣ  п. к. Поч. Горб чдккВ т  кд8 сл8жацібм$ 
(ст. 40).

30. Во ндіо сырнЗю. О Я д а м ъ  п. Поч. ПлакалсА Я д а м ъ  
предъ раем ъ (ст. 41).

31. О Ядалгк и. к. Поч. Х одил Я д а м  по раю (ст. 42).
32. Б ндіо первЗю с ч ы а  чеч'ыредесАтницы п. Поч. Ізлїй на 

м л  Бже со невесе рос8 (ст. 43).
33. Во нллю кторЗю сч го великого поста п. Поч. Час вы, 

члвче, CD грѣшокъ прТтати (ст. 4 4 -  45).
34. Во ндю г кртопоклонЗю крт8 п. Ноч. Крч ъ  ГДнь оувла- 

жае (ст. 45—46).
35. Во ндю д  счы)£ посто п. Поч. Ягнице счачена (ст. 47).
36. Во ндю ё  келикопонЗ п. Ко п. Бци. Ноч. Плачите срца 

(ст. 48).
37. Во ндю s  цвѣтною п. Поч. Рд д Зйса зѣлѵѵ діри G hvha 

(ст. 49—51). Пор. Богогл. 52.
38. к її. Бѣганію. Поч. Д н і в д гд ть  насъ совиравтъ  

(ст. 51—52).
39. г п. ц в ѣ то н о сн о . Поч. Цорко GViVKa д н і  веседисА 

(ст. 52—53).
40. Во чбткбртокъ счасный вечер п. Иоч. Црю Х І , пане мТлы 

(ст. 53—54). Пор. Богогл. 47.



41. Во сТыи великій л а т о к ъ  о м $ ц ѣ  Хвои п. Поч. <х) все 
створенА по оум ерш ом ъ панб (ст. 5 4 —56).

42. В тойже ПАТОВЪ вече П. В. П. Поч. (к) двце ПрЧТЛА 
(ст. 57—58). Пор. Богогл. ч. 116.

43. Во стбю й велїкбю сЗвотб п. Поч. ПодАКбиме Панб Бог8 
(ст. 5 8 - 5 9 ) .

44. Во счбю и вслі'кбю недѣлю пдс^и п. Поч. Боскрсъ Іс Я; 
грока (ст. 60— 61).

45. Во четв^то ВовнесенЇА п. Под. Ра зѣ л о . Поч. Бзкіде Б гъ  
ко высокой гіѵрѣ (ст. 62—64)). Пор. Богогл. ч. 64.

46. Вознесенію в л. Поч. Іерусалимъ градъ  с’Гыи в^ он ъ  
(ст. 6 4 - 6 5 ) .

47. Во нлю н-ю на С ош ествіе с. Д у а  п. Поч. Істочник д р о б 
н ы й  радою спонены (ст. 66—67). Пор. Богогл. ч. 69.

48. ВсегдашнаА Прстои Бци. и. Поч. Бце, вѣрны іѵворона 
(ст. 68—69).

49. ВтораА п. Бци. п. всегдашнА. Поч. Ббди восхвалена № всѣ^  
родо зсм ны уъ (ст. 70—71).

50. ТретА п. Бци. вседаш. п. Поч. Роже слѢчнла, дво чистла 
(ст. 71).

51. Четверта п. Бци. п. Поч. Д во Л ічи превлгаА (ст. 72—73).
52. ІІАта п. Бци. п. Поч. Вселеныи свѣте, лю дїє страны 

(ст. 74—75). Пор. Богогл. ч. 127.
53. Ш еста п. Бци. п. Поч. ПрчтлА Д в о  Літи (ст. 75 —76). Пор. 

Богогл. ч. 130.
54. Сема п. Бци. п. Поч. РадУисА Л ір їе, нвна црице 

(ст. 7 6 - 7 7 ) .
55. Ос/ѵѵа п. Бци п. Поч. Д'івны т в о а  т а  ни, ч і д а  іавишасА 

(ст. 77—78). Пор. Богогл. ч. 139.
56. На погревѣ п. Поч. Пришо ча м о того  л ѣ та  (ст. 79).
57. в на погревѣ п. Поч. GD всесУетнагш свѣта (ст. 8 0 -  82).
58. г на пог. п. Поч. Хш идУ д о  гровУ тем наго, смУтнд 

(ст. 82 —83).
59. На погревѣ младенцем п. Поч. (х> Бе* ласкавый, іѵче вез* 

конечны (ст. 84— 85).
60. в на погревѣ младенце* п. Поч. ГолУве, голУве, т о  красно 

гУркалъ е  (ст. 85—86).
61. О смрти м олодо' г п. Поч. ВоспллчитесА и возрида те 

(ст. 87).
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4. Р у к о п и с  М и х а й л а  Год я.

Так називаю сей рукопис по імени бувшого його властителя, 
у якого я його купив разом із рукописом ч. 5 у Кушници (Марамо- 
роської стол.). Чи він його сам писав, чи писав хто иньший, не знаю. 
Рукопис, як і 5—6, переписаний звідкись недавно, в кождім ра8Ї по 
1890 р. Розумівть ся, що з того не можна робити ніяких висновків 
що до оригінала, який певно мусїв походити, як і багато иньших 
подібних рукописів, із Х УДІ ст. Отсей рукопис — се нотатка, яку 
нераз купують школярі на препарациї, на писане викладів і ин. 
Формат її — мале кварто. Папір лихий, полїньованпй. Окладники 
з тектури, знищені вже, як і цілий зошит. Усїх карток ѳ 22, але 
з них записані тільки 1—7 і 13—22. Письмо — дуже незугарний 
шкільний полуустав. На одній окладинцї е напис : Anna Teszlovics, 
vizi betegiey. Зошит містить такі піснї.

J. Пѣснь на поревѣ правовѣр. Поч. смерте іѵкр#тна,
а не милостива (ст. 1 —2).

2. Пѣснь на погревѣ. Поч. (?) кассетнаго свѣта (ст. З—5).
3. Пѣснь на погревѣ. Поч. Пріишолъ часъ мой того лѣта 

(ст. 5—6).
4. Пѣснь на погревѣ младенцемъ. Поч. (?) Боже ласкавый, 

іѵтче Безконечный (ст. 6—7).
5. Пѣснь ц! смерти овціа. Поч. Болитъ на, болитъ, смерть 

СА ЗАВЛ А6 (ст. 8 — 11).
6. Пѣснь смертнаА. Поч. РазмышлАЙ w севѣ, w чловече 

каждый (ст. 12— 13).
7. Пѣснь покаАнага. Поч. Ід # т ъ  лѣ та з сего свѣта  

(ст. 25 —27).
8. Пѣснь на Боздвігженїе Ч. Крта ГДна. П од . Зарванїца. 

Поч. Зо емпировъ горьны̂ ъ Бгъ СА ИЗАВЛА6 (ст. 27—29).
9. Пѣснь на покровъ пресвАТОЙ Бци. Под. Богородице вѣр

нымъ оворона. Поч. Преста црца на высокомъ тронѣ (ст. 29 — 30).
10. Пѣснь счом# архистратиг# Михаил#. Поч. Михаиле, кто 

Ако Бгъ, велми возопилъ есь (ст. 31).
11. Пѣснь на Боведенїе Пре'гой Броци. Поч. G i‘a принїцаеть,

во церковъ ст#пает (ст. 32). ^
12. Пѣснь сттелю Николаю. Поч. Q кто, кто Ыиколаю лю

битъ (ст. 33—34).
13. Пѣснь сіителю Николаю. Поч. .Болшаго нѣтъ земнаго 

трона (ст. 35—46). Пор. Богогл. ч. 178.
З ап и ски  П а у к . Тов . їм. Ш е в ч е н к а  т. X L V I. %
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14. Il'kcNL Простой Кци. Поч. Б огородицу вѣрнымъ ОБО« 
ронл (ст. 3 6 —37).

15. ІІ'кснь присвдтой Богородици. Поч. БЗди кос^калжна G) 
в с ^ ъ  родовъ земнымъ (ст. 38).

16. ГРкс[ііь] Іс$ слаткол/іЗ повседневнл. Поч. По^в^лЗ пришсЗ 
слдтколлЗ ІсЗ (ст. 39).

17. Пѣснь ПОВСІНЄВНЛ КЪ ІсЗ СЛДТКОЛ/іЗ, в илю кождЗю и во 
инъ днь. Поч. Хвалите Г да съ  нбесъ ( ст. 40—41). Пор. Богогл.
ч. 86.

18. П'ксиь на Ооїшствїє счаго Дуд. Поч. Источникъ дивный 
рлдост* сполиный (ст. 42—43). Пор. Богогл. ч. 69.

5. Р у к о п и с  І в а н а  Л е м а н и н ц я .

Отсей рукопис, довжини кварта, а ширини вісімки . зла
джений на нотатці, призначеній до веденя рахунків, для повпи
сувана рубрик debet і habet. Нотатка оправна в полотно і мав 
108 сторінок. На 3—4 ст. в тільки проби пера, 5—53 записані, 
решта чиста. На трьох останніх сторінках переписана оловцем 
якась пісня, але так непоправно, що трудно її розібрати. Пісня 
різдвяна, як видно, бо зачинаеть ся словами: Бс* суожд лнге[л]ъ 
ко нимъ со шбесъ і т. д. Рукопис зладив Іван Леманинець, про 
що говорить ся на кількох місцях; від нього й даю назву рукопи- 
сови. На 3 ст. читаємо: Maramaros, Kusnicza, Lemaninecz Ivan, 
1893. Tekintetes, Maramaros, Kusnicza, Lemaninecz Ivan Lakas, Gali- 
cija, Kumy (Кути?); на ст. 37 при кінци пісні намальований не
зручно хрест, а по його обох боках написано : ЛНолиса, оучисл, 
трсзвИсА. БкчнлА пдллнать, блджжный покой, ино жиз[н]ь бєзко- 
[нє]чнда. На верху хреста написано: Конщь пксни аллжь; а під 
сподом: Лшанинщъ Иванъ писалъ. Опісля нарисовано десять 
десяток римських (X) побіч себе, обведених квадратиками, з таким 
поясненем: Grek лЗлмОмОръ значит с т о ; с*с* лЗлмръ латинскый. 
Сей рукопис купив я теж у Кушници від Михайла Годя. Його 
зміст такий:

1. ІГкснї w сл/мрти. Поч. Вже пр'кшов час, лишаю вас, при- 
лт<лгк ллой'к (ст. 1—7; перших чотирьох сторін, чистих, не па- 
їіную).

2. ІРксни о смерти, 2. Под. (на той): Оуж* дж рет потписЗє. 
Поч. Оуж* ca час звлижаб (ст. 8—16).

3. Пкс[н]к 3. Поч. (Э безЗллний чєловкчу іро ти дЗм аш , 
гадаш (ст. 17—19).
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4. Пкс[н]ь 4. Поч. Q  странъ серце проникав (ст. 20—29).
5. Иѣс[н]ь вез часУ оумираюфаго человѣка. ІІоч. Бес часУ а 

Уллираю, кратА м оѣ  м ѣ л ѣ  (ст. 2 0 —34),
6. Пѣс[н]ь овфа на смерть готовлАфагосА человѣка. Поч. 

Болит н а , водит, смерть ca  з а в д а є  (ст. 35— 37).
7. Пѣс[н]ь о смерти. Поч. £l)f, пора п[р]и£О дитъ, трека 

оумирати (ст. 3 8 - 3 9 ) .
8. Поч. Источникъ слезы разливайте са (ст. 40—42).
9. Пѣс[н]ь овціа о смерти. Поч. ФалшиваА юность, зрадлива  

фортУна (ст. 4 3 —45).
10. Поч. Беѣ притомнѣ взирайте (ст. 4 7 — 49).

6 . Р у к о п и с  М и к о л и  П р о ц  я.

Отсей рукопис складаеть ся з 11 карток, Формату вісімки 
звичайного аркушевого паперу і не має анї початку, анї кінця. 
Крім того останні дві картки подерті так, що по кавалку бракує 
з них. Він писаний досить незугарним письмом. Між поодинокими 
піснями є пародії рисунків і прикрас: зі справдїшною красою 
вони не мають нічого спільного. Рукопис сей дістав я у Марамо- 
роши, але від кого і де, не тямлю вже. Він містить отеї піснї:

1. Пѣснь смерти. Поч. Южъ идУ до гровУ смУтнаго, тем
наго (ст. 1 ).

2 . Пѣснь смертна. Поч. (£) смерте, смерте, чомУсь такъ
страшлива (ст. 2 —3).

3. Пѣснь смертна. Поч. Й^ъ пора п риводитъ , трека обм и
рати (ст. 4 —5). Пор. Богогл. ч. 230.

4. Смертна пѣснь младєнцУ. Поч. ГолУве, голУве, то  кра
сно [тУ] гУркаетъ (ст. 5—6).

5. Пѣснь смертна. Поч. Источникъ слезы, разливайте ca

(ст. 7—8).
6. Пѣснь смертна. Поч. G) смерте іѵкрУтна, а немилостива 

(ст. 9 -1 0 ) .
7. Пѣснь смертна. Поч. КажУтъ люде, фо а  оумрУ, л а

^очУ жити (ст. 10— 11). Пор. Богогл. ч. 227. При кінци сеї піснї
підписано: Николай Проць, во Бронецькой веси пѣвецъ и о^чи- 
тель, рока аиид (1889), м ѣ [с]лца септемра s -ro  д н а  римскаго, 
а рУскаго авгУста k s -го д н а .

8 . Пѣснь стѴо БасїлиА. Поч. Излиа са Благодать ко 
оустна^ъ твоимъ О тч е (ст. 12— 14). Пор. Богогл. ч. 187.
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9. Пѣснь крсціжїіо Господню на КогоАваєнїб. Поч. Крбфдєт 
сл Владыка во Йорданѣ (ст. 14—15).

1 0 . Пѣснь Еоскр*«шю Хртв8. Поч. Бсскркъ Іс#съ іѵт грова 
(ст. 1 6 -1 7 ) .

11. Пѣснь Георгію л/і8ченїк#. Под. Рлд#й сл царице. Поч. 
Йстиннал весна, Георгие наста (ст. 17—19). Пор. Богогл. ч. 193.

1 2 . Пѣснь на Сошествіе стго Д р . Поч. Оутѣшитмю 
(дальше видерто). Ст. 19—20. Пор. Богогл. ч. 70.

13. Пѣснь Илію пророк#. Поч. Нсточниче Благодати (ст. 
21—22). З сеї піснї б тільки 4 строфки, решта видерта. Пор. 
Богогл. ч. 205.

7. Р у к о п и с  О л е к с а н д р а  Л а д и ж и н с ь к о г о .

Отсей рукопис зладжений д. Олександром Ладижинським, 
учителем у Великім Липнику (в 1899 р .; тепер він уже деінде), 
Спішської столиці’. В рукописї е більше пісень, але я не можучи 
набути його, анї лишити ся довше у Липнику, щоби скопіювати 
його в цїлости, переписав із нього тільки те, що вважав більше 
інтересним. Тамошні селяне жадають, щоби сї піснї співано їм 
у церкві в часі великого посту*). Коли-б дяк — що буває заразом там 
і учителем, як звичайно в Угорській Руси — не хотів їх співати, 
тоді’ не міряють добре роківщини, не досипають до верха. Коли-ж 
співає, то дають навіть понад те, що належить ся. Розумієть ся, що 
дякови залежить на роківщинї, тому майже кождий з них або знає 
ті піснї на память, або має їх переписані і співаючи їх, піддаєть 
ся вповнї волі громади. Рукопис дуже інтересний, хоч не величкий, 
з огляду на свій характер. У ньому приходить подвійне письмо: 
славянське і латинка. Що знов до мови, то в ньому приходить 
аж три її роди: церковна мова, руський диялєкт уживаний на 
Спішу і пословачений (значно) диялєкт, уживаний там також, по
дібний дуже до бачванського. Оаису рукопису, на жаль, не маю ; 
подаю про те тільки початок тих пісень, які я вспів переписати:

1. По дяку йме Пану Богу.
2 . О грѣшный человѣче, памятай на себе.
3. Пісня під хрестом. Поч. О Боже мой милостивый (від- 

ривок).

*) Чи співають їх і при мѳрци, не знаю.
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4. Piseń pohrebna staremu і mlademu. Поч. О smerti okrutna, 
a ne lytostiva.

5. Ach clovece na sebe pamjataj.
6 . Ach jak smutni jest zivot cloveka.
7. Jakij tot svit mili, jaki je prekrasni.

Пробуваючи 1899 p. в липни у Мальцові, Шаришської сто
лиці’, мав я теж під руками якийсь старий рукопис, із якого й ви
писав собі вісім пісень, і їх початкові стихи подаю низше. Про 
самий рукопис не можу подати ніяких даних; в часї дороги, пере
носячись із місця на місце і звертаючи головну увагу на що иньше, 
я не міг займати ся специяльно слїдженєм за рукописами; що, 
так сказати-б, упало само в руки, тим я користував ся, на скільки 
міг, а за иньшим навіть не пробував розпинати ся дуже. З отсього 
рукописа поробив я собі виписки задля мови, на яку й звертаю 
увагу. Окремої назви для сього рукопису не даю; причіпляю його 
до рукопису д. Ладижинського, з якого також наведені тільки від- 
ривки і з яким лучить його подоба мови, для ріжницї одначе значу 
його числом 7 а. Виписані з нього мною пісні так і:

1. Похоронна пісня дітям. Поч. О жалосна, зармучена, неща
слива хвильо.

2. Похоронна пісня старому. Поч. А смерти окрутна а не 
милостива.

3. Пісня великопістна. Поч. Смотръ, грѣшниче, человѣче на 
распятя Хрѣстово.

4. Пісня Богородиці на процеси!*. ІІоч. Потъ твой плащ ся 
утѣкаемъ, о Дѣво Mapie.

5. Пісня на Успеніе Богородиці*. ІІоч. Архангели з неба при
шли до Богородицы.

6 . Пісня на Різдво. Поч. Предивна новина настала.
7. Пісня на Різдво. Поч. Сынъ божій ся намъ народилъ.
8 . Пісня на Різдво. Поч. Часъ радости, веселости свѣту на

сталъ нынѣ.



22 В О Л О Д И М И Р  Г Н А Т Ю Е

Б. Тексти.

і.
Бетлегемскі ііастушкове ту прідьте, Ей гей ту прідьте,
Что сьа стало во той ноці, повічте.
Ангелі нам ту новіну донеслі, Ей гей донеслі,
Же уж прішол тот месьац небесні.
Народіл сьа с чістой Дьіві Марійі, Ей гей Марійі,
В йасльічкох йест положені на зімі.
Щасліва йе обтарганана маштальньа, Ей гей маштальньа,
Вол і осел і то сьіно і слама.
На которой бол положені Спасітель, Ей гей Спасітель,
Неба, земі той пан і Віткупітель.
Вол і осел там на него діхайут, Ей гей діхайут,
А так голе пахольатко згрівайут.
Маті йего із Йосіфом там стойат, Ей гей там стойат,
А кед плачі Ісус мілі та койат.
Льульай, льульай, пахольатко, сьпівайут, Ей гей сьпівайут,
А тот час го трійе царі вітайут.
Несут дарі із ІІерсіди сердечно, Ей гей сердечно,
Злато, Ліван а і смірну барз удьачно.
А так днеска небо і зем веселі, Ей гей веселі,
Біжат скочяо пастушкове к маштальньі.
Несут дарі Спасітельу свойому, Ей гей свойому,
Грудку сіра йак дітьатку бідному.
Ах Боже наш, Спасітельу, а пан наш, Ей гей а пан наш,
Шак ті од нас грішніх льуді не жадаш.
А мі грішні что же тобі оддаме, Ей гей оддаме,
Віру, льубоу і надежду складаме.

Зап. в Мальцові, Шаришської стол. в липни 1899 р. від селянки.

2. р. VII а. Ч. 7.

Сын б(о)жій ся нам народилъ, Витайме го сполу вшитки
А нас грѣшныхъ выслебодилъ. Ѳдѳн каждый гласомъ крипкимъ.

Витай сыну Божій, витай.4*)

*) Сей приспів повторюеть ся по кождих двох стихах.
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Ангели нам раду дали,
Бисме ему хвалу здали.

Іоанъ Кр[ес]тител пред тя йшол, 
А ты за нимъ на свѣт пришол.

Дѣтятко ся народило красне,
Яко слонде ясне.

Пастушкове хвалу здали, 
Ангели му пѣснь спѣвали.

А звѣзда ихъ провадила, 
К вертепу путь показала.

Хр[ис]те про тве народжиня, 
Дай намъ грѣхов отпущиня.

Паралелі': Cithara sanctorum, Прешбурґ, 1790, ст. 90. — Як ви
дно, ся пісня взята від Словаків. Так само ч. 4 , і певно 1  та 3.

Предивна новина настала 
От века, от века неслихана.
Народил се бжиш наш Спасітѳлъ,
бншъ на сене в ясличкохъ на сламе выкупитѳлъ.

Тисѣцъ сто пастырей горе стали,
До Бетлегема су бежали.
Налезли Єжишка спанѣлего,
Дары му давали, з радости плесали, а спѣвали.

Претож и мы ему проспѣвуйме,
Дары маличкому офѣруйме ;
Сердцами з устами его хвалиме,
Буд от нас велебен аж на веки амен.

Часъ радости, веселости свѣту насталъ нынѣ,
Же Б[о]гъ вѣчный, неконечный, народилъ ся съ Дѣвы. 
Въ мѣстѣ, в Вифлеемѣ, во яслахъ на сламѣ 
Лежитъ мале пахолятко на зими.

Щосме люде вшитки грѣшны з радости чекали,
Днес ангели сут весели, намъ то звистовали.
А претош плясайме, вшитки ся радуйме,
Пахолятку, немовлятку спѣваймѳ.

Спасителю, Хр[ис]те милый, І[су]се найсладши,
С чистей паны народзени, покладе найдракши,
Кралю нашъ, Пане нашъ, склон ся к намъ яко пан, 
Дай милости, твей радости дойти намъ.

3. Р. YII а. Ч. 6

4. Р. YII а. Ч. 8.

Паралелі': Cithara sanctorum, ст. 47.
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5.*) Р. 1. Ч. 1.

Ангелъ пастыремъ мовилъ, 
Христосъ нам ся народил 
Вифлеемѣ а мѣстечку Іудовомъ, 
С поколѣня Давыдовомъ,

Съ панны Маріи.

Пастыріе вѣрили тому 
Посольству веселому,
3 охотою въ Вифлеемъ бѣжали, 
Дитя въ яслехъ витали,

Марію зъ Іосифомъ.

О дивное народженя 
Нигды невихвалено,
Зачала панна сына в чистости 
Породила его в радости 

С панства своего.

Юж ся сіе исполнило,
Что въ пророцехъ было; 
Ааронова ружечка выквѣтнула 
Квѣтокъ себѣ выдала,

И овоцъ зродила.

Слухайте Бога отца,
Которий естъ сынъ мой любымый, 
Свѣту зъ неба посланный,

Того послушайте.

Тому будетъ честь и хвала, 
Которому естъ оддана,
Яко отцу такъ и сыну,
И святому духу,

Въ тройци славимому.

Паралелі: Записки, т. XVII, ст. 6 2 - 63. — Kantyczki, II, 12. — 
Богогласникъ, ч. 26. — Р. III. Ч. 8 . — Botowski, Pol. р. kat. ч. 141.

*) Р. НІ. Ч. 8 . (Ся пісня перейшла до нас від Поляків).

Ангелъ пастырем извѣстилъ, 
Же Хрістосъ ся народилъ,
Во Вѣфлеемѣ мѣстѣ Іудовомъ, 
С поколѣня Давидовом,
С панны Маріи.

X
Пастыріе звѣрили 
Тому вѣстію,
3 охотою бѣгли в Вѣфлеемъ, 
Въ яслах дітя витали,
Марію из Іосифомъ.

О дівное рождество,
И неизречено!
Зачала сына в чистотѣ, 
Породила в радости,
Пана своего.

Юш ся тое сповнило,
Што в пророцех писано; 
Ааронова ружечка проквитнула, 
Квѣтокъ с себе выдала,
Овоцъ возродила.

Слухайте вы Бога отца,
Который естъ сынъ исполненый, 
беи сынъ мой предвѣчный рож- 
Свѣту з неба зосланый, [деный, 
Вси его слухайте.

Тому будетъ честъ и хвала, 
бму бо естъ датона,
Слава отцу и сынови,
И святому духови,
Тройци славимой.
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6 .* )  Р. II. Ч. 17.

1 . Скѵния всезлатая, ковче1) завѣта,
Видячи днесь2) своего сына повита.

Раду[й] ся, Mapie, радуй ся3) присно дѣво,
Во нетлѣно[м] рождествѣ твоемъ.**)

2 . Пастырие преславное чудо яви ся,
Же въ худобномъ вертепѣ Богъ воплоти ся.

3. Слава во [ви]шнихъ Богу ангелы гласятъ,
Хвалу сыну своему, дары приносять.

4. Звѣзди ему служаще, вертепъ свѣтяще,
Трие цари от востока дары посяще.

о. Воды4), оселъ дышущѳ, хвалу дающе,
Рожденнаго нас ради парою грѣюще.

6 . Іродъ с того смутил ся, же Богъ роди5) ся,
Ищетъ его забити6), самъ потреби ся.

7. Радуют7) ся небеса Христа [хва]ляще,
Веселит ся вся земля миръ приносяще.

Паралелі': Р. X. Ч. 1 1 2 .

7. Р. II. Ч. 38.

От востока восиявыі звѣзда ясна!’, 
Показавьзї, днемъ восиявыі.

*) В рукописї X, ч. 112 е такі відміни: 1) ковчехъ; 2 ) Марія;
3 ) радуйте ся; 4 ) Строф 2 — 4  нема; пята (в Р. X друга) виглядає 
так:

Волъ и оселъ гди суще, хвалу воздаютъ,
Нарожденаго насъ ради во вертепѣ паровъ грѣютъ ;

5 ) родил ся; 6 ) хощетъ Христа оубити ; 7) сеї строфки нема; накісь 
неї є ннына:

t-

Преславное чудо яви ся,
Ижъ во охотомъ (sic! нам. оубогомъ) во вертепѣ

[Христосъ роди ся.
Приспів по кождих 2  стихах.

1-З а н и с к и  Н а у к .  Т о в  і м . Ш е в ч е н к а ,  т . X L V I .



26 В О Л О Д И М И Р  Г Н А Т Ю К

Валаамъ го пророковалъ,
Звѣзду ясну показова[лъ]
Днемъ восиялъ.1)

О которомъ то пророцѣ ясно писали, 
Котрѣ были во отхланї, все его чекали. 
Иротъ волъхЭДомъ изъвѣствуетъ,
Слуги своя изъкликуетъ,
Христа шукаетъ.

Скоро слуги прибигаютъ,
Кровь младенъцевъ проливаютъ,
Христа глядаютъ;
Маткы дѣти изъбираютъ,
От пороховъ отираютъ,
Слезами купаютъ.

О безбожный, о Ироде, злый Фараоне! 
Смерть младенцевъ тяготуешъ,
Плачу не чуешъ?
Прими, царю, наша птенца,
Во трохъ лѣтехъ наша младенца 
Во радость вѣчную,
А Ирода безъбожнаго,
Сына аду пекельнаго 
Во тьм£ кромѣчнѵю.

8 . * * ) . Р. I. ч. 3.

Крещает ся Владика въ їордани,
Имѣяй власть на небеси и над водами.

Простри руку, пророче, косни ся вереѣ 
Сотѣтеля1) своего и людие вси.2)

1) Отся строфка зовсім попсована, як і ціла пісня; її повнїйший ва- 
ріянт диви: Записки, т. XVII, 2 , ст. 61 — 62.

*) Р. III. Ч. 1 2 : 1 ) содѣтеля; 2) людей всѣх; 3) сей; 4) водою 
и молитвами в дому; 5) во; 6 ) кимвалех; 7) котрый на їордани наша 
грѣхи пзмыл; 8 ) вѣдѣша;

Вариянт із Р. VI. Ч. 9 походить із иньшої редакций Подаю його 
в цїлости:



УГРОРУСЬКІ ДУХОВНІ ВІРШІ 27
Крещения просяще, невѣдыи грѣха,
Сий3) естъ баранокъ божіи, наша потіха.

На їордань пришедше, воды почер(р)пѣте,
Во дому водою и молитвами4) всѣхъ окропите.

Крещшому ся во їордани въ5) гуслехъ спѣваймо: 
Во доброгласныхъ кимвалѣхъ6) вси заграймо.

Слава Богу во Тройци, же ся окрестилъ 
И Христосъ на їордани уже ся омылъ.7)

На їордани вѣдѣ8) Тройцу святую 
Въ божествѣ единомъ нераздѣльную.

Веселячи ся сице рецѣмо:
Крещшому ся въ струяхъ пѣснь принесѣмо.

Паралелі: I. Франко, Карпаторуська література. Ст. 133, ч. 6 6 ; 
ст. 138. ч. 3. — Р. VI. Ч. 9. — Р. III. Ч. 12. Записки, т. XV, 3 , 
сг. 48. —

Крещает ся Владыка во Йорданѣ,
Имѣяй власть на небеси и надъ водами.

Крещеніе просяща от Іоана,
Который выпровадилъ с пекла Адама.

Ноложивый дорогу презъ море Жидомъ, 
Который былъ пророкомъ царемъ Давидом.

Измѣривши пядію попуд небеса 
Со страхомъ ся великимъ к нему прикаса.

Крещенія просяща, невѣдый грѣха,
Сей естъ баранокъ божій, наша оутѣха.

И мы тую воду вси почерпаймо,
Яко панна нашего вси оглядаймо.

Слава во вышнихъ Богу, вси заспѣваймо, 
Крещаему ся въ Іордани поклонъ отдаймо.
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9 .*) Р. 1. Ч. 4 -
Іорданъ рѣко, уготови ся,
Се бо приходитъ Богъ крестити ся.

Плотію идетъ на своя струя,
Отъ Іоана услухъ1) требуя.

О Іоане, хтѣй2) послужити, 
fl верхъ Владицѣ3) спѣшъ ся омыти.

Іоанъ пророкъ, длань простираетъ,
Се Агнецъ Божій, ясно волаетъ.

Духъ святый сходитъ видомъ голуба,
Показа отцу того сугуба4).

Мы Іоану уподобѣмъ ся,
Чистыми серцы приоздобѣм ся5).
На рѣчныхъ струяхъ тебе6) витати 
И его7) миле всѣмъ выхваляти.

Бога во тройци единаго знати8),
Псалми и пѣсни согласно спѣвати9).

Дай то намъ, Боже, тя выхваляти,
На рѣчныхъ струяхъ миле10) оглядати.

Почерпѣте11) воды, убо брат[і]е,
Святого Духа на спасеніе.

*) Р. И. Ч. 22 : Но другій строфцї приходить отся:
Море вѣдѣвше прочь уступаетъ,
Іордань рѣка воспятъ вертаетъ.

Но пятій строфцї приходять у сім рукописї такі:
Іоанъ пророкъ длань простираетъ,
На верхъ Владіцѣ воду вливаетъ,
Грѣхъ весъ Адамовъ омывает ся,
Главы змыевы сокрушают ся.

Намісь 12-оі строфки е отся:
Бога во Тройци единаго знаеме,
Псалми и пѣсни такъ ему спувамо.

Деяких строфок із І р. бракує, иньші знов поперемінювані: одна 
стоїть скорше, друга пізпїйше, але в тексті не ріжнять ся.

Р. Ш. Ч. 11: 1 ) услугъ; 2 ) хотай; 3) владычный; 4) той пока- 
зуетъ отцу сугуба; дальше йде отся строфка :

Днес грѣх Адамовъ омывает ся,
Главѣ смѣевѣ сокрушают ся.

5) приготовѣм ся; 6 ) его; 7) тебе; 8 ) знаймо; 9) вси заспѣваймо; 10) 
тя ; 1 1 ) почернѣй воду.
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Диесь ся чловецы вси радуютъ,
Ангелы въ небѣ вси1) триумфуютъ.

Бога во троици такъ единаго 
Въ троици святой2) непостижимаго.

Купно съ отцемъ и святымъ Духомъ,
Тому честь и хвала на вѣки вѣковъ3).

Паралелі': Богогласникъ, ч. 35. — Записки, т. XV, 2 , от. 48. — 
I. Франко, Карпатор. література, ст. 138, ч. 4 . — Р. II. Ч. 22. — Р. 
Ш. Ч. И . — Коляды, Львовъ, ст. 87—88. — Коляди, Львів, 1900, ст. 
6 5 -6 6 . —

Ю. Р. Ш. ч. 13.

Тройце святая, Боже ласкавый,
Который себе, нам днесъ показавый,

Во тріех -персонах, в божествѣ единомъ,
Отче со сыном и с духом.

Котрого ради нас з неба послал єсь,
Нам людей своим збавленя дал ec ;

Благодарим тя и воспѣваемъ,
Богоявленію ти вси ся кланяем.

Имже спаслъ єси мир погибающъ,
Нинѣ ся крести грѣхи потребляющъ.

Во струяхъ Іорданских сіе содѣлавый,
Сущим во тмѣ свѣт возсіявый,

Отецъ створител с синомъ откунителем,
И святымъ духомъ поспѣшителем.

11. Р. Ш. Ч. 16.

Царская порфира прозябаетъ,
Радость всему миру днес раждаетъ,
От корене Іесеова, дѣвая приходить,

Младенца приносить*).

Дотол Сімеон умирати боял ся,
Ажъ на руцѣ свои прияти ужасал ся.

По закону сина старцу прпношаетъ,
Чистоты нескверпой от него жадаетъ.

1 ) сього слова нема; 2 ) во тріех персонах; 3 ) вѣком.
*) Сей приспів повтаряєть ся по кождих двох стихах.
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Сімеоне старче, приди днес весело,
Стрѣта[й] дѣву чисту й на рудѣ несено.

Над звычай радост, дівная новина,
Ґдьі Сімеон старецъ воспримуєт сива.

И мы трумфуймо, Христа стрѣтаймо 
Въ тѣлѣ младенческом выхваяяймо.

12.*) Р. I. ч. 6.

На рѣкахъ сидяще горка Вавилона,
Внегда помяпути (2 ) прекрасна Сіона.

И плачь нашъ нрезѣлный велми насъ пронзаетъ,
Серде и утробу (2 ) во мнѣ пробождаетъ.

Како въ земли чуждей плѣнникомъ на[м] сущимъ, 
Принуждают пѣти (2 ) органъ не имущихъ.

Воспойте намъ пѣсни, Сионския страны* 1),
Да услышимъ нынѣ (2 ) Вавилонскія страны.

Ты Іерусалиме, аще тя забуду.
Душею и тѣломъ (2 ) затленъ2) да буду.

Къ гортанѳмъ нашимъ, языкъ да прилипнетъ,
Аще тя забуду (2 ) вскорѣ да погибнемъ.

Дщерь прекрасная горка вавилонская,
Како что воздаетъ (2 ) тебѣ Богъ, Сионская.

Развѣ Вавилона имущихъ студедъ5),
И о камень твой (2 ) разбиетъ младенецъ.

Паралелі: Богогласникъ, ч. 42. — Р. II. Ч. 1.

13. Р. Ш. Ч. 32.

Ізліи па мя, Боже, со небесѳ росу,
Да се поста время безгрѣшно почну.

Откуду почну слези проливати,
Злаго ми жітія дѣла спамятовати.

*) Отся иісня надрукована так у Почаївськім Богогласнику з 1790 
р. під ч. 34 як і у Львівскім з 1886 р. на ст. 75—76. В нашім ру
кописнім збірнику вона на стілько ріжнить ся від надрукованих текстів, 
що можна її тут уважати вповні варіантом і оголосити на иово друком.

1) Р. II. Ч. 1. строиы; 2) забвенъ; 3) ищущихъ студенецъ.
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Навыкох на вся дѣла моя злая,
Прото лішен буду пресвѣтлаго рая. 

Уподобих ся вранови нощному,
День и нога, пребывающему.

Разорихъ законъ Создателя й Бога,
Прото лишен буду свѣтлаго чертога.

О душе, душе, чему не рыдаешь,
О многих грѣхах чем ся не восплачеш? 

Кій плач воспою днес языкомъ моимъ ?
Иомілуй мя, Боже, по щедротам твоим. 

Из глубины сердца глас мой услыши,
Помилуй мя, Боже, от грѣхов очисти.

Крестъ Господень ублажаем,
На нем Христа лобызаем,
Волею страсть приемшаго.

Древо жизн[и] украшеное,
Духом святым устроєное,
На нем Христос прозябе,
Нам вѣрный спасеніе.

На тебѣ кров ізлія ся,
Плот на покарм отда ся,
Агнца Христа на офѣру,
Во спасеніе міру.

На тебѣ Христос распят ся, 
Спасеніе нам содѣла ся,
Ѳда Христос в ребра прободе ся.

Древа ради давно,
Адамъ з раю ізгнаный,
От древа паде ся,
Древом краснымъ спасе ся.

14. Р. Ш. Ч. 34.

Древо жізни таинствено, 
Жіянодавца нам зявило.
Днес показа Христа Бога, 
Зведшаго нас от трывога.

На крестѣ Богъ умерает,
Солнце ясност заливает,
Завѣса ся раздираетъ.

Матка сіцѳ вопіяше,
Непрестано рыдаше,
Глас жалосны испущаше.

Горе мнѣ, сину наймилнѣшый, 
Ісусѳ мои нетлѣный,
Нынѣ тебе оглядаю,
Умершаго умлѣваю1).

Кресту поклонъ учинѣмо,
Хрісту хвалу воздадѣмо,
Же он рачилъ за насъ,
Пречисту кров пролїяти.

р. ш. ч. 36.15.
Плачите сердца моего зѣница,
Падох в тяжкій жал грѣховный пленица, 
Ей нѣстъ во мірѣ такого грѣшника, 
Якоже аз никто согрѣши от вѣка.

1 ) =  умоляю.
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Душу и тѣло погубихъ во мірѣ, 
Лиших ся любве, надежды й вѣры,
И раздрах одежду крщеніемъ данну, 
Юже ми даде Бог со више исткаиу.

Камо я пойду иреокаяный 
Стратив єві дар от Бога ми даный; 
Пойду и пріпаду ко щедрой дарици, 
Небѳси й земли, къ Маріи дѣвици.

И кто грѣшный, когда погибав,
Єда тя, лѣво, на помощь взывае,
И я грѣшный буду призывати,
Имя твое святое буду прославляти.

1 6 .* )  Р. І. Ч. 12.

Радуй ся зѣло, дщи сіона, Спѣшно пойдѣмо и припадѣмо,
Се царь твой восѣдый на осля; . И Виѳанію вси оглядѣшо;
Ісаія вопиетъ, Днесь виїя финика,
Софонїя глаголетъ Но нихъ грядетъ владика

5 Владицѣ. 10 Ѳстъ дивно.

*) Р. II. Ч. 5 : в. 23 — его устрѣтша; в. 25 — се жаль; в. 31
— осана; в. 37 — крвавыя излія; в. 38 — нынѣ нѣсти; в. 42 — 
вчера пришед; в. 43 — воскреси; в. 44 — словеси; в. 49 — то бы;
в. 50 — насъ; в. 51 — 55 нема; в. 61 — Владицѣ; в. 62 — поемъ; 
в. 70 — ангеловъ; остання строфка відмінна:

Честь Богу хвала в купѣ пѣиіе,
Воспѣваймо, людіе грѣшный ;
Благъ бо еси, Владико,
Ноемъ тебѣ, елико 
Достойно.

Р. ПІ. Ч. 37 : в. 2  — на жребя; в. 9 — пришедъ; в. 13—15: 
Иренайсладши, благословен сих ради,
В брусалим пришеди 
Спасти насъ.

в. 16—20 — нема; в 21—25 виглядають так:
Народы ризы на путь постилаху,
Младенцы купно осана спѣваху;
Усты его пояху,
Непрестано глаголяху,
Нѣтъ се ужасъ.

в. 26 — се знаменаше; в. 27 — на осли; в. 30 — о царѣ сем; в. 32
— избав от грѣховна лова; в. 3 6 -4 0  нема; в. 42 — вчера прішедый 
во; в. 49 — жив былъ; в. 50 — нань; в. 51—55 нема; в. 57 — че- 
тверодневна от гроба воздвиг; в. 65 — заблуждшихъ; в. 6 6  — избави 
насъ Боже; в. 6 8  — во вѣки; в. 69 — сочетай нас со лики.
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Усты медъ подаютъ, Осанна во вышних ноюще
Чающимъ в сердцу желчь маютъ; Младенцы еще от чреслъ суще ; 
Пренаисладшп во Іерусалимъ ходяще Благословенъ сын грядый 
На жребяти сидяше Во Іерусалимъ пришедый

15 Осанна! 2 0  Спасти насъ.

Р. ѴШ. Ч. 14: Сей вариант незамітйий нічим, досить поплутаний 
і скорочений; має тільки 6  строфок: 1—3, 6 , 13 і 10 (на кінци). Те 
саме дотикає теж варианта: Р. VIII. Ч. 31.

Р. X. Ч. 36: в. 1 — сіоня; в. 2  — возсѣдитъ на коня; в. З — 
Захаріа; в. 4 — Софроніа; в. 11 — 14 такі:

Усты медъ подаютъ сладчайши,
Сердцемъ желчъ лютый, прегорчайшій,
Во Іерусалимъ ходящу,
На жребяти сѣдящу.

Друга строфка в сім рукописї третя, а перші її два стихи такі:
Спѣшно пойдемо и принадимо,
Во Виѳанію вси грядимо; 

в. 16— 17 теж змінені:
Дѣти вопіютъ,
Сладцѣ глаголютъ.

Намісь в. 2 1 - 2 5  є отсї:
Осанна въ вишнихъ поющій,
Младенцы, иже от чревъ сущи;
Благодать намъ велика, 
бже пришедъ Владыка,
Сеть дана.

Дальші дві строфи перемінені; перше стоїть 7, опісля 6 ; зміни в них 
такі: в. З і —34:

Пріиде сіонъ спасъ Вавилоня,
Изведетъ грѣшныхъ его от огня;
............................воздвизаетъ,
Иже спасетъ от грѣха, 

в. 26—30 виглядають так:
Отроцы сіє знамѳнаше,
На жребцѣ спасеніе наше;
На немъ его узрѣша 
И устнама воспѣша:
Се царь нашъ.

Строфка 9 (в рук. 8 ) така:
Старый паде ся (s ic !),
Испроверже ся ;
Хрістосъ грядетъ возвести 
И ко себѣ привести 
Сіонъ градъ.

в. 47 — и горцѣ вси его; в. 4 8  — здѣ пребилъ; в. 49 — не бы братъ 
нашъ умерлъ; ( 9  і 10 строфки знов перемінені); в. 42 — днесь вчера

5Записки Паук. Тов. їм. ІПсвчсігка т. XLVI.
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Ризы постплаху, путь украшаху, 
Горцѣ его барзо плакаху;
На немъ его утѣшаху 
И уснами воспѣта:

25 Нѣсть се желчъ.
Пророци сіе знаменаша,
На жребцу спасеніе наше. 
Захарійа великій,
Ісаія пророки 

ЗО Ослятем.
Пріидетъ осяна спасъ Вавилона 
Всѣхъ насъ избавъ от Сіона. 
Воздвизаетъ фиииковъ 
Юже спасе от грѣховъ 

35 Тмами темъ.
Сулима избави пророки,
Кравія излиялъ намъ токи ; 
Нынѣ нѣсть ти Сулима,
Но Иерусалима 

40 Новый градъ.
Всяческая создавый дланію, 
Вечеръ пришелъ былъ въ Віѳанію 
И Лазаря воскресилъ 
Во единомъ словоси 

45 Смердяща.

Сестры рыдаху, путь украша[ху], 
Горко его барзо плакаху:
Аще бы ты зде былъ,
То бо братъ нашъ живый былъ 

50 Намъ зряще.
Ловитъ Владика спасти Лазаря, 
Гласит Асидскаго вертоградаря; 
Богъ егда отверзе,
Власть жидовску нсп[р]оверже 

55 Всѣхъ ради.
Ісполнивъ чудо Христосъ на земли, 
Воскресивъ из гроба четвѳро- 
Лазаре, гряди вонъ, [дневна:
Да пустотъ тя онъ демонъ 

00 Владицѣ.
Возми пасъ на осля, Владико, 
Ноетъ ти пѣніе велико,
Да насъ падшихъ возведе 
И ко свѣту приведе 

05 Лежащихъ.
Збави Боже от всякаго зла 
Сподоби насъ въ небѣ вѣчна[го] 
Да тя поемъ на вѣки [блага. 
Да имамъ жити съ лики 

70 Ангеломъ.
Честь Богу, хвала во купѣ 
И пѣніе заспѣваймо 
Людіе, грѣшныхъ Богъ 
Бо сей Владика поемъ 

75 Достойно.
Паралелі: Почаївський Богогл. (1790), ч. 44; Львівський, ч. 52, 

ст. 9 9 -1 0 1 . - Р .  II. Ч. 5 .— Р. Ш. Ч. 3 7 .— Р. ѴІП. Ч. 14 і 3 1 .— 
Р. X. Ч. 36.

17.*) * Р. Ш. Ч. 39
Цорко сіонска, дпес весели ся 
О том, же царь твой днес приближи ся.

шедъ во; в. 45 — изъ мертвыхъ смердяща; 11— 12, 1 4 —15 строф — 
нема; в. 63 — 65 такі: Самъ насъ падшихъ возведп 

И ко себи приведи 
Въ сіонъ градъ.

*) В Р. И. Ч. 28 — варіянт сеї пісні* виглядає так:
Церкве сиіонская, южъ весели ся 
О томъ, же царъ твцй днесь приближи ся.
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На тихом жребцу нокорне вжидаєт, 
її  всѣх вѣрпых на три[у]мфг взывает.

Приход же. Христе, з данными слугами, 
Додай веселости своими псалмами.

Котрый сиѣшит ся кров свою нролияти, 
Нас от вѣчной муки высвободит

Вижд человѣче, что Богъ даруетъ, 
Волное тѣло свое за насъ офѣрует.

Знай, же то милость отдевска справует, 
Невинного агнда нам высправует.

Котрый спѣшит ся тяжкіе муки пріяти 
її пречистое тѣло свое распяти дати.

Приходит всѣх пас от гріхов спасги, 
її распятием своим нас откупити.

Мы теш, о Христе, тебе стрѣтаем,
Сими квѣтками любезно витаем.

Осана, Христе, наш избавителю, 
Благословен грядый наш откупитѳлю.

Дай нам по смерти жал занехати, 
Хрістос воскресе радосно заспѣватн.

На тихомъ жребду покорне бѣжаетъ,
Всѣхъ людей вѣрныхъ на тр[і]умфъ взываетъ.

Которій спѣшит ся кровъ свою проляти,
На|съ] от вѣчныхъ мукъ выслободитп.

Страсть окрутную, тяжкіе раны,
Которій будутъ на тѣлѣ з[а]дапы.

Знай, чловече, что Христос ся даруетъ,
На полную страсть за нас ся готуетъ.

Мы тежъ, о Христе, тежъ тебе стрѣчаемъ 
Вдячними вѣтми любовно вітаемъ.

Осана, Христе и Збавителю /
Благословенъ грядый во имя откуиітель.

Даждь намъ по смерти жаль занехати, 
Христосъ воскресъ миле заспувати.
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18. Р. И. Ч. 34'.

Южъ ся жыды из[о] брали,
Абы Христа где поймали:
Поймавше хотятъ бѣчовати 
И на крестѣ1) розъпинати.

Во горотку поймали,
Назатъ ручкы завязали;
А Игода розъслабѣвше,
Свое серце запаливше 
Приступивъ до Христа чудне,
ІІоцуло[вав]2) его блуд[н]е.

О Июдо злочестивий,
Зеръцало слуг3) неправъдивый !
Болѣвъ бе[>] ся не въродити,
Нежели тое учинити.

Гды пришолъ панъ ко Пилату,
Возложили на него шату;
Приведоша ко Пилату 
Же его суди латву4).

Потомъ у стовпа бѣчовали 
И на крестъ роспипали;
Во той часъ ся слопце затопѣло,
Якъ на небѣ бы не было.

Но окрутной такой муцѣ.
Отдалъ Богу духъ во руцѣ.
Ученицѣ изъ креста пзняли 
И во гробѣ полагали.

Матка серъдечне плакала,
Коло хреста умлѣвала:
Увы, сыну, любимое!
За що теръпишъ неви[н]ное ?

Плачъме ся вс(ц)ѣ Христиане,
Якъ за насъ Христосъ теръпѣвъ раны.
За то нехай буде честь и хвала 
й  на вѣки вѣкомъ слава.

1 ) В ориґ. крестъ. 2 ) В ориі1. ноцулобаба. 3) В ориї!. слуго. 4 ) 
Тут попсовнний текст.
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1 9 .  Р. Ш. Ч. 11.

0  все створена! По уыершомъ пан}',
Плачут вси ревне по вышнемъ гетману.
По невинности, пане, уміраешь,
То за нас грѣшных страсти пріймаешь.

Гды та Жідовѳ такъ срого убили,
Терновий вѣнец на главу зложили.
Не мают пана за месѣяша,
А ты есь потѣха наша.

На гору Голгофту Христа провадили,
На крестъ руцѣ и нозѣ Жідове прибили.
А так волали: Возми, распни его,
Сего царя іюдейскаго.

Гды главу твою до моску пробили,
Тѣло святое бичями въ слупа збили 
И презъ потокъ кисовъ вели,
Ланцухами всѣ там упали.

Матка Христова под крижемъ стояла,
3 жалю тяжкого сердцемъ умлѣвала :
Сину наймілнѣший, что ми повѣ ідеш ?
Тепер святую главу схіляешь.

Мечь сердце мое из болем протече,
Яко ми пред тым Сімеонъ прорече,
Нинѣ ся сполнило пророчество его,
Праведнаго Сімеона того.

Видячи матку под крыжем болезиу,
Носячи жалость душевну и тѣлесну,
Апостолъ Іоанъ дѣву потѣшаетъ 
И за матку ея примаетъ.

На рукахъ сина як солнце держала :
Не такый ес былъ, колпм тя повивала.
А тепер тѣло святое зранили,
И кров святую з тебе выпустили.

А бокъ ти святый копіемъ пробіли,
А с креста знявши во гробъ положили,
Каменем тяжкым з верха прикрыли,
Дали печати стражіею с кустодиею.
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А мы па колѣна Ісусу впадайме,
Со страхом страсти его лобизайме ; 
Воскресни, Боже, ран нам даровати, 
Тут тя выхваляти, в небѣ царствовати. 

Паралелі': Записки, т. XVII, 2 , ст. 57—58.

2 0 .  Р. П. Ч. 87.

Ісусе, царю расъпятый на крест[ѣ] древляномъ,
Сокрушивъ есь модъ бѣсовъ, [в] радость христіяномъ.
О проклятый и невѣрный, злын роде евъре[й]ский,
Почто страждетъ бесъ милости Ісусъ Назоре[и]ский?

Анна, Пилатъ и Кайфа где крестъ бировали1),
Слуги Христа бѣчовалп і короновали.
Воина темна Лов[ги]на, его принудили,
Копию бокъ отворили, кровъ и воду пзъточнли.

Слонце во тму примиие ся, луна окропляше, 
бгда агнецъ незлобивый на крестѣ2) умираніе.
Ледъ тверъдѣшиі патъ каменемъ евреская серца,
Не зъпознавше створітеля, каменъ позна творца.

2 1 .  Р. II. Ч. 51.

Душе моя грішна[я], востани ране[нь]ко,
ІІозри на раны Бога (своего), зомлѣетъ серъденько3).
Рудѣ и позѣ его прибили,
Кровь и воду исъточили 
Лѣйте ся слезо[нь]кы.

А что то за бѣда, котра за сусѣда
............................вѣдаешъ, себе . . . .  маешъ,
біце ног[л]ядаешъ оченьками 
Смут[п]енькими, слове щиримы,
Раму (?) обѣцюешъ.

Гды восъзрѣвше на крестъ матка расъпятого 
Тебе сына и Бога окоронованого,
Ані сътерпѣти от жатю може,
Якую болѣсь на крестѣ4), Боже,
О г жидовъ терпѣвъ есь.

1 ) В ориґ. перша буква ф; я поставив о, бо слово з ф  не існує 
на Угорській Руси. 2 ) В ориґ. кресть. 3) В ориґ. серъденѣко; 4) В ориґ. 
кресть.
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Кто бы не заплакавъ на такую брагу.
Ґдьі остатиую кровп кроплю1) вылявъ2) 
бще за нима проситъ до Бога отца:
Отпусти имъ, пане, не видятъ, что творятъ
Окрутни жид^ве! Исъпол[н]и[ло] ся то все пророчество
И пекло сѣмо затворяеть ся,
Наротъ лютъски[й] назатъ вернетъ ся3)
До росъкопювъ небесныхъ4).

Такъже івоеи, Збавителю, незносне злости, (?)
Что пробито терностию ашъ до моек.и кости
Рудѣ бимъ..... сложпти, якъ добродѣю,
Толко же рудѣ не (и)вмытѣ мѣю,
Не имамъ где умыти.

Гради, душе, прямо, умыешъ ся тамо,
Босъпрпмисте нище (?), ко творцу слезаще,
Смерть болѣзнена, а намъ збавлена,
Крестъ и копѣе и всѣ гвоздие 
На наше збавленя.

Восъстань грѣшна душе, престань юшъ грѣшпти,
Якъ перестанетъ г[р]ѣшити, можетъ в небѣ бытп;
Творецъ и Збавитель тебе искупуе,
Крестомъ от враго[в] набавляє,
Будетъ кролевати.

Перестань грѣшна душе отриданпа,
Поки кроль небесный приде от горной полати5),
И насъ со собою обѣця[е] взяти,
Толъко потреба грѣховъ перестати.
3 ними вѣчне царъств[о]вати.

2 2 . * *) Р. VII. Ч. 1.

Подякуйме Пану Богу 
А здаваиме6) честь і хвалу ему! 7)

1 ) В ориґ. кровъ. 2 ) По сім слідує два слова: ко Пилату; 3 ) На- 
міеть: вертаетъ ся. 4) В сю строфку стягнені дві, незвичайно попсовані; 
5 ) В ориґ. полацовъ.

*) Р. Ш. Ч. 43: 6 ) здаваме; 7) по сім ідуть отеї два стихи:
Он бо чрез свое мучепя 
Даст нам грѣхов отпущепя;
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Зъ неба вступилъ1), понижил ся 
А зъ Маріи паней2) народил ся.

Три а тридетъ рочки працовавъ3),
Бичъ4) на святымъ крижу5) умерти мавъ.

Ламала Матка своей руди,
Нижъ видѣла сына въ тяжкей му ди6).
Сына свого премиленого,
Ажъ на святымъ крыжу7) разнятого.

Слышала го8) плачущаго,
Видѣла го9) укырвавепого;
Не могла го словомъ потѣшити,
Ани его святу кровъ заставити.

То свята кровъ по нимъ текла10 *),
Зъ главы, зъ бочка11), зъ чистаго живота;
Та свята кровъ12) насъ выкупила,
Зъ мукъ великыхъ, горящаго13) пекла.

Велькимъ14) гласомъ Христосъ волалъ,
Нижъ на святымъ крижу15) умерти малъ;
Бы ся чловекъ розпамятувавъ,
О якъ бы го Богъ вѣрно миловалъ16).

Христе про твое омучиня17),
Рачъ намъ дати грѣховъ отпущиня.
Бы насъ не взялъ вѣчный пламень,
Заховай насъ, Іезу Христе, аменъ.

Аминь, аминь, такъ Боже дай,
Бызме пришли сполу въ небесный рай.
Абызме ся такъ достали,
Зъ Христомъ паномъ въ небѣ пребывали,
Ажъ на вѣкѣ вѣковъ, аминъ.

Паралелі: Р. Ш. Ч. 43.

1 ) ступилъ; 2 ) сього слова нема; 3) трѳдят и три рокы прадовалъ ;
4) ґдьі; 5) крестѣ; 6 ) видячи сына в тяжкой мудѣ; 7) крестѣ; 8 )
его; 9) его; 1 0 ) свята кров его по нем текла; 1 1 ) з боку; 1 2 ) тота
кровъ; 13) из; 14) велікимъ; 15) коли на святомъ крестѣ; 16) Абы
ся чловек роспамятал, j Якъ его Богъ миловалъ; 17) ся строфка,
остання тут, звучить так:

Христе, презъ твое мученіе,
Дай намъ грѣхов отпущеніе,
Абы нас минул вѣчный пламень,
Уховай нас, Христе, аминь.



УГРОРУСЬКІ ДУХОВНІ ВІРШІ 41

23. Р. VII. Ч. 2

О грѣшный человѣче 
Памятай на себе,
Что Христосъ Богъ терпилъ, 
На крижу про тебе.

Найперше с панѣнкомъ 
Маріомъ ся розлучалъ,
Богу отцу своему,
Матичку поручалъ.

А потомъ си ишолъ 
Молити до заграды;
Жыди го вартуютъ.
Влапити бы ради.

Жыди го вартуютъ,
Абы ся имъ не сховалъ,
Вѣру христианску,
Бы не научувалъ.

Дванацъ апостоловъ,
Малъ Христосъ панъ вѣрный, 
А Іудашь го продалъ 
За тридцатъ срѣберныхъ.

А гнетка тотъ Іудашъ 
Давъ знамена жыдамъ:
Тогда го лапайте,
Кедъ я буду при н(ъ)омъ.

А якъ ужъ Ісуса 
Съ повразми вязали,
Тогда Іудашови 
Одийти казали.

А якъ ужъ на него 
Тяжкий крижъ сложили,
Же го муситъ нести 
Сынъ божій невинный.

А якъ го ужъ вели 
Съ Іерусалимъ мѣста, 
Скырвавена была 
Подъ ногами цеста.

А якъ го ужъ вели 
На калварску гору:
Седемъ разъ упаднулъ 
Про христианску вѣру.

Седемъ разъ упаднулъ, 
Сердце умлѣвало,
Между мордарями 
Лютости не мало.

Седемъ разъ упаднулъ, 
Нимъ на гору вышоль; 
Седемстократъ зомлѣвъ, 
Нежели на крижъ пришовъ.

Панѣнка Марія 
Стократъ разъ зомлѣла, 
Нижли свого сына 
На крижу видѣла.

А якъ му терньову 
Коруну сложили,
Ѳго святу главу 
Окрутнѣ зранили.

А якъ го ужъ горѣ 
С крестомъ поставили, 
Вшытку кровъ и вЬду 
Съ него выпустили.

Нихто не жаловалъ 
То пресвяте тѣло,
Лемъ ся то мордяре 
Высмѣвали с него.

Лемъ го жаловала 
Побожна Веронка,
С главы хустку сняла 
Втерти ся му дала.

Заразъ на той шматѣ,
Тварь Христа зостала; 
Побожна Веронка,
Ужъ святомъ оскала.

Записки Наук. Той. їм. Шевченка т. XLVI.
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Іосифъ съ Никодимомъ 
Съ крижа го съняли, 
Панѣнци Маріи 
На руки го дали.

Плачте над нимъ скалы. 
Плачте надъ нимъ воды, 
Плачте надъ нимъ вшытки 
Побожны народы.

О Христе, о пане,
Най ся намъ то станетъ, 
Най ся намъ то царство 
Небесне достанетъ.

О Христе, о пане !
Рачъ ся змиловати,
Бысме могли с тобомъ 
Въ небѣ пребывати,
Ажъ на вѣки, аминь.

Іосифъ съ Никодемомъ
Пилата просили, 
Жебы святе тѣло 
До гробу вложили,

Іосифъ съ Никодимомъ 
До плаща увили,
Съ великомъ побожностьомъ 
До гробу сложили.

24. Р. VII. Ч. 3.

О Боже мой милостивый,
Спасителю справедливый !
Христе, Спасе, на крестѣ висиши,
Про насъ грѣшныхъ тяжесть мукъ терпиши.

Подъ крестомъ, людіе, станьме,
На Іисуса позирайме;
Якъ онъ горко на души, на тѣлѣ,
Терпитъ муки тяжко неповиннѣ.

Онъ якъ злодѣй поиманый,
Мотузами повязаный;
Ко Пилату судіи веденый,
На горьку смерть лживо осужденный.

У Пилата прутованый,
Терновымъ вѣнцемъ вѣнчанный;
На смѣхъ предъ нимъ колѣна сгибаютъ 
И по святыхъ лицахъ ударяютъ.

Одежду ему снимаютъ,
Трость во руку влагаютъ;
Царемъ его смѣшно называютъ 
И во нечесть очи заплеваютъ.

Витай царю! смѣхомъ кажутъ,
Покойнѣ рудѣ повяжутъ;
Кричатъ: Распни, о Пилате, его,
На пасъ и дѣтехъ нашихъ кровъ его.
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25. Р. VII а. Ч.З.

Смотъ грѣшпиче, человѣче, на раснятя Хрѣстово,
Яки про тя терпитъ муки — смотъ на главу, ноги, руки;
Вшитки уды скатованы, преболестны всягдый раны. .

Смотъ грѣшниче, человѣче, на крест кырвю залятый!
Про тебе тота кровъ тече, грѣшный, злостливый чловече,
А ты ся прѳцп не каешъ, и грѣшити не престаешъ.

Затвердѣлый на грѣхъ смѣлый, под ку кресту, чловече,
Ачей смякне сердце твое — и розпадет ся на двое 
Як увидишъ невиннаго — грозны страсти Спаса твого.

О грѣшниче, безбожниче, нокай ся, покай ся уж расъ, 
Хрѣстіяномъ ся называшъ — а Христа на крест прыбивашъ, 
Векши болести додавашъ, бо грѣшити не преставашъ.

26. Р. п. Ч. 32.

По востании твоемъ, Христе,
Пресла[в]но яви ся ученикомъ твоимъ.
Откупилъ весь [сьвіт], Христосъ миръ свои дарує:
Рудѣ, нозѣ и ребра всѣмъ показує.
Приди, осяжи и виждъ, не буди невѣренъ,
Но вѣру проповѣждъ, же Бохъ естъ нѳтлѣненъ.
Жены мироносицы рано придоша,
Гласъ анге[ль]ский слышаніе, не обрѣтоша.
Воскресъ Христосъ Господъ, скоро теците,
Всѣмъ ученикомъ бывшимъ сие реците.
В лѣтехъ многихъ лежаще Христосъ исцѣл[ы]:
Возми одръ твой и ходи всюду поволи.
Проповѣждъ величество, виждъ вѣрою не смути с я ;
Слезне Христу помоли1) ся.
Во Самарию пришедъ воды прошаше:
Аще бы вѣдала, кто [г]лаголяше,
Источникъ во сей жизни далъ бы ти пити,
Всѣмъ благовѣр[н]ымъ серца в ней изъцѣлити.
Слѣпороженъ изъ чрева сонца не вѣдѣ; ,
Тому очи просвѣти еже провѣдѣ.
Ісус Христосъ Месия, той му далъ жити2),
Нихто же возъможе того изъцѣлити.

1 ) В рук. помоло ся; 2 ) в рук. жиди.
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На горѣ елеонъскои со ученїки,
Глаголаше тебѣ вся пророки.
Вышняя со нижними нынѣ спѣваютъ,
Правдиваго Месию всѣ выхваляютъ.

27.*) Р. И. Ч. 7.

Взынде Богъ к высокой1) горѣ,
Стрѣчають его ангѳлскія хори.
Другъ2) къ другу вопѣютъ,
Что3) сей грядетъ, глаголють — возмѣте.

Возмѣте врата князи ваша,
Грядетъ бо се оутѣха наша.4)
Имущъ ризы червлены5)
И кровію окроплены — царь силамъ.

Царь силам от нѣдръ Бога отца,
Денница пресвѣтлаго солнца6) ;
На земли то воспріятъ,
Гди на крестѣ былъ распятъ — за вес миръ.

За вес мир пострада множество 
Адама истлѣвше естество 
Во дно ада изходптъ7)
И всѣхъ вязнецъ8) свободитъ — [з] отхланы.

[3] отхлани вси сутъ свобождены 
Апостолы скорбми изполненны ;9)
Горѣ въ небо взирають 
И съ плачемъ волають: Не остави насъ.

Не остави нас сирыхъ своихъ1"), отче,'
Возми нас съ11) собою, творче.
Пречистая молбами
Буди всегда съ12) нами — на земли.

На земли апостоломъ рѣша13)
Ангели къ намъ14) сълетѣша:
Мужіе, что стоите,
Скорбми15) в небо что зрите — пакѣ нрїйде. /

*) Рукописи II—III не мають важнейших ріжниць, тому не виписую 
їх. Р. X. Ч. 65: 1) По висоци; 2 ) друхъ; 3 ) кто; 4) грядетъ царъ, 
сей естъ нотѣха наша; 5) червени; 6 ) слонца; 7) нисходитъ; 8 ) и всихъ



УГРОРУСЬКІ ДУХОВНІ ВІРШІ 45

Пакѣ прїйде во великой16) славѣ,
Воздати комуждо судъ явѣ;17)
Обличати вся дѣла,
Что18) на земли съдѣла19) — всякая плоть.20)

Всяка плоть на небо не взыйде,
Дондеже духъ святый не снїйде21)
На22) землю къ створеній), 
бго обличенію —- потѣха.

Потѣха въ Іерусалимѣ,
Духа свята ожидайте нынѣ,23)
Который васъ прославит 
И на путь правъ наставит — во скорѣ.

Во скорѣ зостали оутѣшены24)
Ангѳлскы25) словы оутвержденны.
3 дѣвою пречистою
Маткою божіею26) — съгласно.

Съгласно бренными оустами,
Молим тя, буди всегда съ нами:
Дару[й] часы спокойны,
Храни [от] гладу и войны — всѣхъ вѣрныхъ.

Норівнай: Почаївський Вогогласник (1790) під ч. G0  і Львівський 
під ч. 6 8 , ст. 134 — 135. В Богогласниках має ся пісня лише десять 
строфок, у нас дванайцять. Друга половина її ріжнить ся злачно від 
друкованих текстів. — Р. II. Ч. ЗО. — Р. III. Ч. 45. — Р. 10. Ч. 65.

28. Р. ПІ. Ч. 46.

Іерусалимъ градъ святый Сіонъ,
Просвѣти ся днесь, не буди мрачен.

Христосъ на горѣ прямо тебе стоит,
От земля на небо днесь ся возносит.

Ангелы тамо от небесъ слѣтают,
И апостолом красно повѣдают.

святихъ виводитъ; 9 ) скорбни наложеныи; 1 0 ) твоихъ; И ) со; 1 2 ) со;
13) апостолы быша; 14) егда; 15) скорбный; 16) велицеи ; 17) даръ
силамъ воздати сутъ яви; 18) што; 19) содѣла; 2 0 ) всякъ человѣкъ;
21) прїйде; 22—23) сих чотирьох стихів нема; 24) во скорый вси стали
внѣшены; 25) ангелскими; 26) останні два стихи звучать так:

Въ Ѳрусалимъ течаху,
Хвалу Богу здаваху.
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Невидимо галтлеяне;
Христос паки на свѣт судом стане.

Сей есть Спасител рода адамова,
Іже пришедый красный из едема.

Оужасоша ся лици ангелстіи,
Оустрашиша ся и преисподнии.

Хоры ангелстїи его хвалите,
Яко царя славы врата возмѣте.

Днес восходитъ ко отцу своему,
Послати духа хору апостолскому.

Взыдѳ и рече ко отцу своему,
Да іюслетъ благодать всему міру.

И апостолом сїце тогда реклъ,
Когда со славою от них ся вознесл.

Ѳгда отиду, утѣшител прїде,
Всѣх на истинѣ вас мнѣ прїведе.

Ми незлобиво уподобѣм ся,
Нрїяти духа уготовѣм ся.

Як на апостолов тако и на насъ,
Дух святый да снидет и оросит нас.

Соблюдай нас, Христе, от всяких бѣдъ,
Да славим тя во тройцѣ, во безкоиечный вѣкъ.

29.*) Р. II. Ч. 8

Источникъ духовный, радости исполненный,
Страны всего свѣта крикнѣте, съ апостолы прі’имѣте,

Росы благодати.

Облакъ покрываше, языки раздаяше,
Рыбарем огненная, бвреомъ ужасная

И всѣмъ врагомъ страшная.

Спасъ нашъ избавитель и духъ просвѣтитель,
Отецъ во безначален и божеством сину равень,

И духъ съ престоломъ.

*) Тут не подаю відмін тому, що ся вірша знана із Богогла- 
сників, на підставі яких (і мойого тексту) можна її докладно схаракте
ризувати.
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Истинный духъ правый от отца посланный,
Вѣрных сердца просвѣти, благодатію ороси,

Параклитъ небесный.

Фестъ пресвѣтлый, нынѣ въ Іерусалимской сѣни,
Духомъ покрываніе ся, шумъ бурный являше ся,

Во градѣ давидовѣ.

Умныя сили, поютъ херувими,
Богу въ тройци дадѣмо, на колѣна припадѣмо 

ІІоюіце ты трисвятый:

Святый Боже отче, святый крѣпкий творче,
Святый безсмертный царю, пр'ійми от нас честь и.хвалу 

На вѣки.

Паралелі: Богогласникъ, ч. 69. — Р. II. Ч. 31. — Р. IV. Ч. 18. — 
Р. III. Ч. 47.

ЗО. Р. III. Ч. 22.

На Ѳаворѣ преобраз ся Ісус Христос славно,
Со пророки бесѣдовалъ невидимо, явно.

Ко Моѵсею и Ілію царъ сыи глаголаше,
Тогда Моѵсеи и Ілія, ужасни бываше.

Петръ, Іаковъ и Іоанъ, егда узрѣли Христа,
Упавше лицем на землю, закрываху уста.

Ѳавор гора исполни ся истынныя славы,
Же царь силам со двоима стоялъ верху главы.

бще ему глаголющу облак свѣтел бяше,
Сей естъ сынъ мои возлюбленый, отецъ глаголаше.

Петръ глаголет: 0  Господи, добро бы нам зде быті,
Токмо бы нам три сѣни, Христе, учинити.,

Сіе буди, о владыко, властію твоею 
Сѣнь тебѣ, друга Ілію, третя Моѵсею.

Прійми, Христе, пѣсн малую, наше пѣніе,
Ты бо еси воистину, отчее сіяніе.

31. Р. III. Ч. 2

В златокованную трубу днесь вострубите,
Предвѣчному цареви пѣсн принесѣте,



48 В О Л О Д И М И Р  Г Н А Т Ю К

Во росїйском сіяетъ,
Чюдо велми изявляетъ,

У Зарваници.

Радост днес ся исполняет в познаны часы,
Воспѣвайте, вси людїе, слѣчніе гласы.
Назорея выхваля[й]те,
Над Стрѣпою там витайте,

Царя нашего.

Орган чюный возглашает в повѣтѣ земном,
Просвящает, оздоровляет, всѣх вѣрных:
3 рожиых краев притѣкаютъ,
Пред ним вси ся очищаютъ 

Милостиею.

Грай, дѣвницѳ духовная, в славной корунѣ,
Же Христос нас откупилъ на Олгоѳѣ горѣ ;
Вѣрных Сїон просвѣщаетъ,
Давидъ в гуслѣ выхваляетъ,

В прекрасном свѣтѣ.

Во Вѣзантію прихождаетъ, первїи Христа проповѣдаетъ, 
Чѳрмнаго моря досягаетъ,
Многия страны наоучаетъ 
Вѣрити во Троици

Всѣмъ славимаго.

Но земли его влачаху, из уст зубы терзаху,
Жилами нещадно бияху,
Каменія нань метаху,
И там здрав яви ся,

Орган исцѣли ся.

Доступилъ страны кѵевскія на горы Вѣѳанскія,
На которой крестъ поставляет,
Благолат изявляет 
Иждутъ возсїяти

Божои благодати.

Ознаймует благодати, на кіевскіх горах сїяти,
Радосте нынѣ явленіе, креста воздвїженїє.
Крестъ воздвизаемъ,
На нем Христа лобызаемъ,

Ѳму ся кланяемъ.
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Великим гласом Христос волал,
Коли на крестѣ святом умерти малъ, 
Абы ся человѣкъ роснамяталъ,
Якъ его Богъ 

Миловалъ.

(Початку нема).
32. Р. II. Ч. J2

Роды земный, соберѣте ся,
Оу Зарваници веселѣте ся,
Возвышает Богъ 
Христіанскій род,
Мы вѣрно пріпадѣм, кресту ся поклонѣмъ.

Вышніе силы здѣ приступите,
Въ мѣстечку малом сїє видите;
Квѣтовъ райскихъ цвѣтъ,
Веселит ся свѣтъ.
Мы вѣрно . . .

Агнецъ предвѣчный во миръ посланный, 
Милостивъ к нам зостал засланный, 
Съзидае люди,
Показує чуди.
Мы вѣрно . . .

Над Стрѣпо(то)ю град сей Зарваница,
В кролествѣ угерском врит ся царица; 
Надъ водами гласъ,
Богъ взываетъ насъ.
Мы вѣрно . . .

Царю, избавь насъ [от] гладу и войны, 
Огня, новѣтря, дай вѣкъ спокойный; 
Веселит ся градъ,
Оуступает гладъ.
Мы вѣрно . . .

Яви ся во снѣ крестъ Константіну,
Имже побѣду воспрїать сілну;
В руцѣ ему мечъ,
Прогналъ врагов преч.
Мы вѣрно . . .

З ап и ски  Н а у к . Тов. ім. Ш е в ч е н к а , т. XLV1. 7
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Псалмы и пѣснми крѳсть выхваляйте.
На нем распятому хвалу воздайте;
Идет в небо глас,
Бог ввивает нас.
Мы вѣрно . . .

Моляще всегда во дне и нощи,
Царю нашему додай помощи;
Крестъ за сцеіітровь дажд 
От вшеляких вражд.
Мы вѣрно . . .

Людїє тебѣ днес ся кланяютъ,
Оу Зарваниди поклонъ отдаютъ;
Взираетъ миръ вес 
Приходяще днес.
Мы вѣрно . . .

Абы Агаряномъ сокрушилъ главу,
Вѣрному скиптру додай державу;
3 высокости страх,
Сокрушъ враговъ в прахъ.
Мы вѣрно припадѣмъ, кресту ся поклонѣмъ вси ревно.

3 3 .  Р. IV. Ч. 17.

Хвалите Господа (2 ) съ небесъ,
Съ творшаго(г) сей свѣтъ оувесь;
Хвалите его и отхланы 
Блистаніемъ дарованы;
Небеса небесъ Господа хвалите;
Волы вышше небесъ суще возносите,
Хвалите Господа съ небесъ.

Сияюще в емпѣру языди,
Хвалите его со земными лиды;
Восхвалите творда,
Творца несозданна,
Блистаніемъ дарованны,
Хвалите Господа съ небесъ.

Хвалите ангели силы небо и земля,
И херувимы хвалите его со престолы 
Серафимы и ангелов хоры,
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Хвалите его слонце и луна,
Небо и земля полна хвали его, 
Хвалите Господа со небесъ.

Яко той рече тако и быша,
Той повелѣ и создаша ся,
Поставь! я во вѣкъ вѣка,
Законъ положи ради человѣка, 
Повелѣниемъ его вси немлющемъ, 
Хвалите его на земли живуще,
Хвалите Господа со небесъ.

Хвалите его от земли змиевы,
Бездна скоты, и дубравы,
Огнь, снѣгъ, градъ творящъ създание, 
Вси роды вънемлющѳ :
Вѣтры бурный Господа хвалите, 
Грады, холми, кедры суще 
Возносите.

Звѣріе, скоты, гады, птицы пѳрнаты, 
Хвалите Господа царскія палаты 
И вси людіе и вси кньязы,
Судїє земстїє и вси образы,
Юноша и дѣвы, старцы со юнѳты, 
Хвалите Господа вси чистоты,
Хвалите Господа съ небесъ.

Паралелі: Богогласникъ, ч. 8 G.

34. Р. Ш. Ч. 7.

Вострубите в трубы и псалмогласы,
Се бо дѣва, аки луна, нынѣ зачаша ся

Дѣва зачята, осѣненіем духа свята, 
Ѳзекіева врата, сія стамна злата.

Ёѵа з Адамом мает днес веселіе,
В сей день от клятвы им раздрушеніе.

Сего мѣсяца в девятый псалом крікнѣмо, 
Зачатіе присно дѣвы согласно славѣмо.
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35.

Свѣтлая зорнице, утрения деннице.
Приводит ся Господеви чистая дѣвица. 
Трилѣтствующая, всѣхъ святыхъ вышая, 
Обѣщанна, зготованна 
Всѣхъ Богу чистая.

Ты прежде Адама чистая нознанна,
Же ся маетъ народити пречистая панна.
Вси пророди давно повѣдали явно:
3 панны чистой народит ся 
Всѣхъ творецъ преславно.

Родителей славна, Іоакимъ и Анна,
Нехай будетъ Богу Отцу на офѣру отдапна.
Сія отроковица, чистая дѣвица 
Обрученна, приведенна 
В рай божій агница.

Возопѣй, Давиде, же дщи твоя прійдѳ,
Въ святая святыхъ церковъ жити тамо вънійде. 
Дѣвы возыграйте, пѣсн ей воспѣвайте,
Съ свѣщами предидуще 
Дѣву провождайте.

Захаріе святый, подщи ся прійти,
Обручѳнну, ириведенну въ храмъ божій воздати. 
Дванадесять тамо, ангеловъ питанно,
Яже тебѣ Дѣво служитъ 
Ангелъ непрестанно.

36.*)

Да пріидетъ всему миру радост,
От небесъ во Назаретъ сладость.
Архангелъ1) Гавріилъ, от небесъ приспѣлъ 
Благовѣстити, чудо зъявити2) — пречистой.

Емпѣра3) всѣхъ нас просвѣщаетъ,
От него Гавріилъ вѣщаетъ4)
Маріи паннѣ непобѣдоми5),
Из неба царици и владичпци — пресвятой6).

*) Р. X. Ч. 35.: 1 ) ангелъ; 2 ) явити; 3) емпировъ; 
радостъ ей вищаетъ; 5) непожаданѣ; 6 ) пресвѣтлой; в 
4*а строфка йде перед 3-ою; та 3-я виглядає так;

Р. II. ч. 15.

Р. II. ч. 4.

4) Гавріилъ 
сім рукописї
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Младенца раждаетъ от духа,
Гавріилъ вѣщаетъ,
Въ Тройци зачнеши сына, панно едина.
На радость миру, дѣво во емпѣру — святаго.

Изъ отца, духа1) святый изъходитъ,
Котораго тебѣ Гавріилъ2) глаголетъ:
Заченши сына, от духа3) едина
На радость миру, дѣво въ емпѣру — святого4).

Явственно буди тебѣ нынѣ:
Духъ святый сходитъ крылѣ5) голубинѣ.
Твоя ложесна, дѣво прѳчесна6)
На веселіе, во спасеніе — всѣмъ вѣрнымъ.

Инчимъ нророцы писали,
От конецъ земли проповѣдали,
Же то познанна, Марія панна,
Сніиде съ небесъ радость несказанна — на вѣки.

На весь свѣтъ Дѣвѣ святой хвала7)
От нынѣ и до вѣка да будетъ сей слава8).
От всѣхъ христіанъ, да будетъ9) нам
На земном трону10), въ небѣ корону — на вѣки11).

Паралелі: Отоя пісня є близьким вариантом до надрукованих 
в ІІочаївськім Бог. (1790) п. ч. 98. і Львівськім (1886) п. ч. 1 1 1 , на 
ст. 227—229. — Р. X. Ч. 3 5 .— Мал. Пѣснословецъ, 1885, ст. 31—32.

3 7 . * )  Р. VII а. Ч. 5.

Архангели з неба пришли до Богородицы,
Як послове от царя до своей царици.

Младенца раждаетъ от Духа святаго;
Гавріилъ вѣщаетъ во Тройци единаго;*
Радуй ся, панно, сличная Дияно,
Благовѣствую радостъ новую 
Дѣво днесъ.

1) духъ; 2) которїй тебѣ днесъ; 3) зачнеши сына, панно ; 4) святая ;
5) изиідетъ духъ святый в крилѣ; 0) прекрасна; шестоі строфки
нема; 7) слава; 8 ) от нынѣ да будетъ сияна: 9) Богъ даруетъ; 
1 0 ) тронѣ; И ) на вѣки вичныя.

*) Р. II. Ч. 1 1  — мае тільки 27 стихів і не має кінця; замітні 
в ньому язикові відміни. В. З — предпокорне аж до землѣ; в. 4 — 
и голосом ѳдностайным всѣ; в. 6  — поспѣшай ся что найсилнѣ до Хри
ста и пана; в. 9— 10: ІІрійди моя сличная, на вѣки радуй ся, | Прійди
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Впред покоряє вси до земли поклон упинили,
А голосомъ одностайним вшитки говорили:
Прійди, моя голубице, прійди отъ дивана,
Поспѣшай ся, що иарихлѣ до сына и пана.
Прійди, моя ближняя, прійди голубице,
Избраная, єдиная, любая горлице.
Прійди моя красная, ликуй и радуй ся,
Прійди моя слинная, на вѣки радуй ся.
С тѣломъ тебѣ и з душею казалъ приходити,
Подля боку тя своего казалъ посадити.
С тмами войска своего до тебе приходитъ,
До горняго палацу с клиромъ тя воводитъ.
А паненка здумѣвши ся так отповѣдала:
Вижду, же южъ година смертная настала.
На годиньку только заснешъ! — мовили ангели,
Жити будешъ аш на вѣки! — рекли архангели.
А ктож можетъ смертелне тѣло возносити?
О тое мѣ трудно Сына и Бога проситы.
Не смертелне сынъ твой, Богъ нашъ, три дни лежалъ в гробѣ, 
Моцу бой[с]тва встал с мертвыхъ, в небѣ почил себѣ.
Мы по(тъ) твое тѣло пришли! — мовят архангели,
З музикою и з органы стоят херувимѣ.
Готови ся восходити с телесной темпици,
Поспѣшай ся до небесной и вѣчной радости.
Поспѣшай ся, бо тя начнут всѣ роды славити,
От нынѣ и до вѣка „Радуй сяа мовити.
Послухай же, що на приход твой тебѣ спѣваютъ,
Что уха смертелны нигда не слухаютъ.
Не осгавя[й] же насъ сирых, наша заступнице,
Не о(т)пущай нас в напастехъ, моцная царице.
Не оставлю, але буду за вас ся молити,
Тилко и вы перестанте Бога юж гнѣвити.

моя странная, ликуй и красу[й] ся; в. 12 — ведлу[ґ]; в. 13 — 14 — 
нема : в. 15— 16: А паненка здумавши ся, тако отповѣла: | Вижу, же 
юж година мнѣ смертна(я) приспѣла; в. 19—20 нема; в. 21 — 
несмертелный сынъ мой и Богъ три дни...; в. 23—24 — нема; в. 27 — 
блажити; в. ЗО — чого уши смертелныи нигды не слушаютъ; в. 32 — 
можная; в. 33 — 34 і 36—40 — нема.

Р. III. Ч. 23 — мае 30 стихів; великих відмін у ньому нема, тільки 
останні два стихи нові:

Дай нам в небѣ пребывати, моли ся со слезами,
В ден страшнаго суда причини ся за нами.
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Гнѣваемо мы грѣхами, ты ся панно моли,
Очи смерти гнѣва его и тепер утыли (нам. утоли).
Где мы дѣти без матки маем ся подѣти ?
Заставилъ врагъ пекелныя, смертелные сѣти.
Упроси намъ сына свого, Мати Пречистая,
И милосерднаго творца, Дѣво всечестная.

Паралелі*: I. Франко, Карпат, літ. ст. 140. Ч. 11. — Р. II. 
Ч. 11. — Р. 3. Ч. 23.

38. Р. II. Ч. 13.

Предста царица на высокомъ тронѣ 
В шатѣ солнечной и в златой коронѣ.
Руцѣ простерши, сына си обемши,
Молитвы пріемши.

Сладкаго Христа мати сладчайшая!
Ратуй нас, панно, ратуй святѣйшая.
Спаси нас от бѣдъ, мати преблагая,
Дѣво святая.

Благословенъ плод чрева твоего, Mapie,
Щасливый овоцъ от такаго древа.
Сына своего умоли за нами,
Своими слугами.

Ратуй насъ, панно, ратуй волаемъ,
Мати святая, к тебѣ прибѣгаемъ;
Прійми молитвы, дай отпущеніе,
Душам спасеніе.

О панно, чому землю оставляєш 
И на воздусѣ вѣдѣти ся даешъ ?
Дай твою помощъ царю (имярекъ)
Благовѣрному пану.

Князей укрѣпи на враговъ противныхъ,
Крестом воружи воинов иредивныхъ.
Рицерем славным даруй теж звитяство 
Тримаючи панство.

Ратуй, Маріє, ратуй Владичице,
Кровом крылъ твоихъ покрый нас, царице 
Ратуй пас, ратуй, ниско упадаемъ,
Поклонъ отдаемъ.
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Паралелі: Р. IV. Ч. 9. — Сей варіант зовсім ідентичний з 
виспіє друкованим.

39. Р. Ш.

Благовѣстите днес радост всему міру,
Панна Пречистая во горнемъ емпиру,
Святій свои руцѣ простіраетъ,
Як матка сына за нас ублагаєт.

Со всѣми святыми и ангѳлскім хоромъ,
Нас покрываетъ своим омофоромъ,
Паче електра омофоръ сіяетъ,
Нас всѣх вѣрных людій покрывает.

Днес вси вѣрніи начнѣм празновати,
Избраной от всѣх родов весело снѣвати;
Чудо ужасно, а невѣрный страшно,
Нам христіяном зѣло ест прекрасно.

Сію на воздусѣ видѣв святый Андрей чюный 
Молящу Христа за миръ христіяски;
Моли ся к тому и во день судный,
Жебысмо не впали в пламен ге[е]нскі.

I Роман пѣвецъ молебно спѣваетъ,
Во влахерістей церкви Дѣва днес выкрікает,
Моли ся выну за царя и люди,
Сущим во скорбех помощница буди.

Тебѣ вси патриярси, молебно спѣвают,
Царіе и князи главы своя скланяют,
Свиток от тебе, царице, пріймуютъ,
Душу и тѣло тебѣ отдают.

Жезлъ Ааронов, квѣток из Ѳсея,
Избави нас нужды во времена сія;
Не дай во скорбех во свѣтѣ пребывати,
Бысмо тя могли, панно, вихваляти.

Ты бо престоиши у небесном трону,
У святыя Тройцы имѣетъ корону,
Тебѣ исткану от дванадѳсят звѣзд слѣчне,
По смерти жити нам даруй в небѣ вѣчне.

no-

ч. 3.
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4 0 , Pw II. Ч. 23.

О мати Дѣво святая,
Мати пренепорочная!
Ты намъ творца породила,
[Ты] намъ царство состроила.
Херувимовъ славнѣйшая,
Серафимовъ святѣйшая!
Тебе сили небесныя,
Тебе вси роды земныя 
Нѳпреста[н]но восклицаютъ,
[3] радостію пѣснь спѣваютъ:
Радуй ся наша царице,
Радуй ся владичице,
Радуй ся райска голубице,
Намъ всѣмъ вѣрнымъ заступнице!
Бѳсме моглы доступити 
Тебе чистую хвалити,
Одесную тебе стати,
От него благословенный гласъ услышати: 
Прийдѣте благословеныи,
Уготованное вам царство!
Которого Христе рачъ намъ вѣрнымъ доступити 
С тобою на вѣки.

41. Р. И. ч. 49.

Плачите ся серца моей золъницы,
Упадохъ у тяшкыя грѣховной темъници.

Ей нѣсть грѣшника, грѣшника толика,
Якоже бо й азъ согрѣшихъ от вѣка.

Душу и тѣло погубихъ во мѣрѣ,
Лишихъ ся любве, надежды и вѣры.

Погубихъ законъ создателя Бога,
Прото и зверженъ буду прѳсвѣтлого ч|е]рътога.

Раздрахъ одежду крещении пану,
Юшъ, юшъ Богъ ми дадѳ совышъше изътканну.

Ей кто бо ми може изъпомоществати?
Токмо едина Божа, о Божая Мати.

Записки Наук. Той. іи. Ш евченка т. XLYI.
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Шлемъ спасения имѣю,
Выну на тя бо возложихъ надежду єдину.

От камо я пойду сей преокаянный 
И зтративыи даръ от Бога данный?

Пойду и припаду ко щедрой царпцп, 
Небесе и земли Марии дѣвици.

42. * Р. VII а. Ч. 4t

Потъ твой плащ ся утѣкаемъ, о Дѣво Mapie,
За охрану тя жадаемъ, панно милостива.

Охранъ, заступъ, выслебодъ насъ, паненко Mapie,
Не дай, не дай згубити насъ, Мати лютостпва.1)

Хранъ своя дѣтки, о матичко, къ тебѣ волающихъ,
Обогати, божая родичко, в тебе уповающихъ.

Проти погляни, о Матичко, якъ ся з нами дѣе,
Ахъ подаждъ намъ руцѣ свои ты наша надѣе.

Насъ зо всѣхъ странъ обключаютъ вшѳляки ускости,
Нагинат насъ к вѳ[к]шому плачу не єдно нещастя.

О як ты насъ юшъ отпуститъ, о матко ласкава,
Ктожъ насъ в ускости потѣшитъ, матко добротлива ?

Причинъ ся всегда и за насъ до Іе[зу]са Сына,
Знаме, же онъ тя выслухатъ, бо есъ ему мила.

Просимо тя со слезами, змилуй ся над нами,
Выпросъ рокы урочисты, а часы спокойны.

Не дай же насъ загубити з нашими грѣхами,
Уховай насъ, Хрѣсте пане, о Матко ласкава.

Ходил Адам по раю,
По оном роскошном гаю. 
Всякѣ роскошѣ мал, 
Ходячи пѣсни спѣвал. 
Звѣрята го слухали, 
Пташки ему спѣвали. 
Звело Еву лакомство, 
Проклятое потомство.

43. Р. НІ. Ч. 31

Враг у густой травѣ,
Приближил ся ко Евѣ,
Крікнул на ню з древа,
Злякла ся его Ева.
Покоштуй ябка того,
Дознаєш всего добрего.
А Ева ябко урвала 
И Адамовы подала.

1) Рефрен по кождих двох стихах.
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Еда Адам скоіптовал,
Ангелъ з неба заволал:
Фора, Адаме, фора,
С того красного двора.
Адам закля з раю вышол,
Свои очи он заплакал.
О Ево, (2) зла жѳно,
Минути было то древо.
Мїнути было здалека,
Не зрадіти мене чловека.
А тепер есмѳ барзо согрѣші’ли.
Бога смо прогнѣвали.

4 4 .*) Р. И. Ч. 3.

1 Плакал ся Адамъ под раем,
Же выгнанъ былъ з райскихъ краевъ 
От архангѳлскихъ воевъ.

2 Для причины ужа злого 
Ева звела мужа своего:
Ѣлъ з древа змазаннаго.

3 Обнаженъ быхъ и стыдих ся,
Услышавъ гласъ и еъкрыхся,
Ѣлъ з древа, обезумих ся.

*) Варіянти з Р. II. Ч. 26 і 42 — написані так непоправно, що 
їх трудно навіть брати тут для порівнаня. Варіант із Р. IX. Ч. 18 
зложений з двох пісень, нашого ч. 44 і 45. Перша половина має 14» 
строф, друга (з другої піснї) 10, між тим 4 нові. Подаю ті 4 строфки.^ 
Перед нашою пятою приходить отся:

Во твоемъ раю листвихъ многихъ,
Отверзї двери твои,
Нехъ ся насмотрихъ красотъ твоихъ.

Перед нашою шестою строфкою йдуть отсї:
Раю всегда добродѣтели,
Раю святи, всегда богати,
Позбулъ емъ ся [тебе] окаяни!
В землю пойду, глаголаше,
От неяже созданъ бяшѳ,
Зла совита послушаше.
Слонде во тму премини ся,
Луна во кровъ претвори ся, 
бгда бї рай затворі ся.

Р. ІИ. Ч. ЗО. має тільки 7 строф і становить скорочений варіант 
друкованого отут.

Не слухати было ужа, 
Малас Адама мужа.
Не хотѣлас сі'дѣти в раю, 
Вандруй юж с тего краю. 
О Ево, Ево, нестыдлива, 
Чемус мене израдїла?
Зато юж пряди прядїво, 
Застругавши веретїно,
А я буду орати,
Свои дѣти годовати.
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4 Южъ не узрю отца мого,
Не услышу гласа его,
Бомъ прогнѣвал пана мого.

5 Древес райскихъ не обачу,
Квітовъ твоихъ азъ не узрю,
Роскошей ужъ не узрю;

6 Мене ради насажденный,
Бвы ради загражденый,
От архангела затворенный!

7 Адамъ сидѳ вопѣяше,
Непрестанно и рыдаше,
Глас жалосный изпущаше:

8 Увы мнѣ, раю прекрасный,
Свѣте очей моих ясный,
Прочто ес такъ барзо страшный ?

9 Милостиве, помилуй мя,
Ісус Христе ратуй мя,
Взыйди на крестъ, подвигни мя.

10 Воведи мя въ [нѳчитко; в Р. III. Ч. 30 : горы] свои,
Где живутъ ангелы твои 
[3J избранными твоими.

Паралелі': Пісня про Адама надрукована в Почаївськім Бог. з 1790 
під ч. 38, у Львівськім з 1886. під ч. 46. па ст. 84—86. Наша ріж- 
нить ся від них так формою, як і змістом; лише провідна гадка спільна 
ім. Пор. Р. II. Ч. 26. — Р. И. Ч. 42. -  Р. III. Ч. ЗО. -  Р. IX. Ч. 18.

45. Р. II. Ч. 18.

Размышлявъ себѣ Адамъ, чого бы ся добре звѣдалъ:
. . . .  роскошнѣмъ раю, ходилъ себѣ по гаю.
Охъ ту бѣда на свѣтѣ, як у зѣмѣ, так у лѣтѣ,
Робити тяшко треба, хот1) ся наисти хлѣба.
О Ево, Ево, минути было из далеку то древо,
Не израдити было чловека. Отожъ ти Богъ дал[л] за то,
Чтось уробила, на тъ2), машъ кужиль и веретено.
Уробила злая жѳно! Малась Адама мужа 
Не слухати было ужа;
Роскошно есме ся мали, бѣды есме не мали.
Пташки вамъ завше спѣваютъ,
Зас[ь з]вѣрятка васъ слухають.^
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А гды ангелъ ставъ шукати,
Везлъ Адама тирога (?),
Волавъ ангелъ до Бога:
Фора, Адаме, [фора]!
Из раю, сличнаго мѣста.
Выгнана была невѣста 
Для ябка вкушенаго,
Презъ у[ж]а поганаго.
Вандро[ва]въ Адамъ из раю,
Сталъ на зе[млѣ] краю;
Обыздрѣл ся п[о] хвѣлѣ:
Далюшъ (?) нѣтъ двѣ милѣ.
Въ пустыни край оравъ,
Внестыдный плачь нигды не имѣлъ;
................................. орати,
Гей, гей, за волы волати!
Теперь робити мушу,
Персты, своимъ макоствомъ (?) душу.

46.*) Р. И. ч. 41

[Г]ди1) Бо[гъ] Адама изътворилъ рукома2)
На обрасъ славы его:
И далъ му жену, на имня Еву3)
Изъ боку ребра лѣваго.

Обѣцялъ ему раїски роскошѣ 
Якъ изъ женою жити;4)
Толъко едного, древа райскаго 
Не казалъ ему укусити.5)

А еещасливы[й], а не зычливый 
Такъ Еву изъводптъ:
Возыи ябълыч[к]о, моя любочко!
Такъ Еву изъраждаетъ.

Ева не знала, от змея узяла,
Ябълычко изъкощовала:
Прозътеръше руки, вкусила щуки (?),
Адаму подала.

*) Р. X. Ч. 118 дає досить ріжнидь, тому наводжу сей варіант 
у цїлости у II части. ^ -
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Адамъ кушаетъ, нпчъ не въпознаетъ;
Ева изъпознала,
Барзъ гола стала,
Сама ся застыдала.

Дуже ся стыдали, творца чекали,
Жалосно плакали:
Бо[гъ о]тецъ приходитъ, до ніхъ говоритъ:
Щосте уробили?

Адамъ рыдае, слезы вливає,
На Еву изъкладае;
Мовитъ Богъ до Евы, до перьвой жены:
Що есь уробила?

Ева рыдаетъ, слезы воливаетъ,
На змею изъкладаетъ;
Мовитъ Богъ змею:
Серцѳмъ ти мовлю, крестомъ тя проклинаю ;
Годуй ся на чревѣ!
Ахъници (?) Евѣ . . . .  иди гетъ изъ раю.

Паралелі: I. Франко, Карпатор. література, сг. 145, Ч. 41 (через 
помилку подано там ч. 38). — Р. X. Ч. 118. — Записки, т. XVII, ст. 
77—78.

4 7 . * )  Р. И. 4L 14.

Михаиле! Кто яко Богъ? Велми возопѣіъ ес,
Гды с нѳбесе Луцѣпера под ноги струтилъ есть1).
Восхотѣлъ бо онъ2) проклятый равенъ быти Богу,

4 Той падаетъ съ димоном юж тебѣ подъ ноги3).

Свою гордост по неволи мусѣлъ нахилити,
Гды казанно му4) от престола до аду вступити.
Идеже бо имя твое славимо биваетъ5),

8 Сатанаилъ съ димономъ оттуду утѣкаетъ6).

*) Варіант Р. IV. Ч. 10 — коротший від друкованого тепер. 
В. 14 звучить у ньому так: А Фараону сотворивий горе. — Останні 
його два стихи — по нашім 16 — такі:

Ты Еноха принесъ еси южъ давно до раю,
Тѣм же и ми чудесъ твихъ славу отсылаймо (sic!).

Р. III. Ч. 4 мае такі зміни: 1) до аду струтилъ есъ; 2) той;
3).тѣ падає со демоны юж тебѣ под ногу; 4) му — нема; 5) хвалимо 
бывае; 6) сатанани со демоны оттуду втѣкае.
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Не стерпитъ онъ, Михаиле, свѣтлости твоея,
Утѣкает, забываетъ свѣтлости1) своея.
С[л]авен еси, Михаиле, по всѣхъ странахъ земных,

12 Во десарех и королехъ и славных гетманехъ.

Ты Моисея з божей волѣ превелъ ест чрез море;
Фараона звелъ в глубину огорнулъ ест море.
Ты пророку Гедеону на гумнѣ яви ся,

16 Тѣмже и онъ надь Маді'амы модно укрѣпи ся.

Варлааму, гди ослица ити не хотяше,
Пред тобою видяща тя из мечемъ стояща.
Даниила межи лвы, ты о немъ не забылъ,

20 Аввакумомъ, Михаиле, плѣнником поставилъ.

Архистарецъ молитвами тебе призываетъ,
Камен1 2) жезлом погруженный воды побераетъ.
Архангела молитвами тебе призываемъ,

24 Помощникъ ту на земли, ходотая в небѣ.

Михаиле, сохранилъ ес и твой храмъ от воды:
Храни нас,'Михаиле, от всякой пригоды.
Да воспою и с тобою Бога всесилнаго,

28 В тройци святой единаго, всегда славимаго.

Порівнай: Почаївський Богогласник (1790), ч. 157; Львівський 
(188G), ч. 164, ст. 345 -3 4 7 . — Р. III. Ч. 4. -  Р. IV. Ч. 10.

4 8 . Р. III. ч. 2 1

Істочниче благодати,
О Іліе в небо взяты!

Іліе сла[в]не, Іліе великый пророче,
Пред пришествием вторый Предтече,
Іліе славне, Іліе великый пророче.3)

1) гордости; 2) Вірші 13—20 тут відмінні:
Мойсея з божею ласкою превел єс през море, 
Фараона утопивый горе, горе, горе.
Еноха принеся єси юж давно до раю,
Тѣм же аз чудес твоих славу возсылаю.
В Ѳріхонѣ Ісус Навін ґдьі пре[д] тобою сталъ, 
Іисусъ Навинъ ґдьі обачпл, пре[д| тобою упалъ. 
Даніила межи лвома ты пе забыл ec,
Аввакумомъ пророком піщу ему послалъ єсь.

3) Сей приспів повторяетъ ся по кождих двох стихах.
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Ты пред Богом всегда стоит, 
А о мирѣ Бога молит.

Ты в небѣ престоиши,
Со ангелы ликуеши.

Ты вдовицу уіѣшивій,
3 мертвыхъ сына воскресівій.

Ты всѣх вѣрных утѣшивый,
А не вѣрных потлумивый.

Паралелі: Записки, т. XV, ст. 42—43.

4 9 . Р. III. Ч. 19.

Святый великій пророче,
Іоане предтече !
До тебе днес вси волаєм, 
Рождество ти выхваляем, 

Іоане.

Пророка нѣст болшаго,
В царствѣ Бога небеснаго. 
Прійди нынѣ посродѣ нас,
А моли ся Богу о нас,

Іоане.

Рач то для нас учинити, 
Христа Бога упросити,
Абы смо сей вѣк прожіли,
Без всякой злой хвилѣ,

Іоане.

А мы будем ден твой святіти, 
За все чесно празновати.
Днес рождей ся, Іоане,
Имя твой в небѣ славно, 

Іоане.

Абы рачил заховати
Богъ нас грѣшных не карати,
Наш всесвятый сотворітел,
Всѣм вѣрный откупітел,

Іоане.

Видит, пророче, нас паданных, 
Ласки божой жаждущих;
Ратуй нас ратуй волаючих,
До тебе пѣсн спѣваючих,

Іоане.

А по житіи сем мѣзѳрном 
3 инай нам в царствѣ небесном, 
С тобою ся веселити,
И з ангелы в небѣ бѣти,

Іоане.

Со всѣм пророческим ликом, 
Архангелским оршаком,
С пречистою дѣвою,
Пречистою Марією,

Іоане.

50 . Р. НІ. ч. 26.

Памят твоя праведная ест со похвалами,
Нѣст болшаго развѣ тебе в рожденых женами.

Тебѣ бо ест прилично правду глаголати:
Покайте ся грѣхов своих, на суд страшный стати.
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Ты бо еще во чревѣ матернем позна ся,
Когда Исус во пречистой Дѣвѣ возыслал ся.

у
По рождествѣ от сосцею в пустыню вселил ся,
С пустынѣ на рѣку Іордан снѣшил ся.

Нынѣ рекл еси Іроду: Не достоить тебѣ 
Брати жену Філипа, сіе внемли себѣ!

Ірод сіе слышавше, усумнѣ ся зѣло,
Казал яти тя пророка, вдадѳ в темницу.

Дѣвица же пришедше, велми царю рече:
Даж ми, отче мой милости, что от тя прошу.

Матка бывши лукава, дѣвицу научя:
Проси главу пророка! усѣкпути вѣща.

Ірод же кленет ся : Дам ти до полъ царства!
Она паки вѣіцаше, даж ми что хощу.

Дѣвица тогда глаголетъ: Дай ми прѳцтечеву,
Іоана крестителя, главу его хощу.

Ірод сіе слышавъ, зѣло ся усумнѣв,
Єднакож пророка стяти повелѣв.

Спекулатор оття главу, даде плясавици,
Претвори ся во кров все в гостиници.

Апостолы Іоана днес благочесно погребоша,
Ірода й плясавицу демоны сокрушиша.

Іоанова глава аки слонце свѣтит ся,
Ірод и плясавица в геенѣ мучит ся.

Іоаие претѳрпѣл ес смертъ правды ради,
Сохраняй и нас, Іоане, от злой пригоды.

5 1 .* )  Р. II. Ч. 9.

Органы играйте, Петра величайте,
Апостолу Павлу радосно заграйте.
Нероне нѳзбожный, Фараоне проклятый,1)

4 Казал ес2) мордовати, якъ Пилат понтїйскїй.

*) В Р. X. Ч. 60 е такі відміни: 1) Ироде безбожни, а цесару 
римскій; 2) ес — нема.

Записки Наук. Тов. ін. Шевченка т. XLVI. 9
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Апостола Петра казал мордовати,
Апостолу Павлу казал главу стяти.
Нероне1) безбожный, Фараоне2) проклятый,

8  Будеш ты на вѣки у пеклѣ горѣти.

Апостоле [Петре], процвѣтай3) на вѣки,
Во горнем Сіонѣ изъ ангелскими лики;
Апостоле Петре, отвори рай клюнем,

1 2  Апостоле Павле, прожен враги мечем.

Даруй помощъ и намъ всѣм вѣрный,
А по многихъ лѣтехъ жити съ Христомъ на вѣки. 
Во горнем Сіонѣ до небеснаго царства,

16 Сподобите и насъ вѣчнаго кролевства.

Паралелі*: Р. X. Ч. 70.

5 2 . Р. III. Ч. 20.

Высокыи органы, вси вас выхваляем,
Радуйте ся, Петре и Павле, волаемъ,

Похвало вселенѣй4).

Вы при царѣ Неронѣ на земли терпѣли,
За вѣру святую живота позбыли.

Тя, Петре, каменем Христос называетъ,
Гды тя царь Неронъ на крест прибивает.

Тебѣ ся на пути Христос изявилъ,
Здѳ очи душѳвнѣ, Павле, просвѣтил.

Тя, Петре, в корабли Христос обрѣтает,
Паству овец своих тебѣ поручает.

От рыбарей ловца, тя Петре пріймает,
Ловитву душевну тебѣ подает.

Тя, Павле, ритора церков называет,
Іды тя Рим вѣнечника маетъ,

Тебѣ, Петре, ключа Христосъ поручаетъ,
Сла[в]ным тя ловцам, Петре, устрояет.

Ты, Петре, три краты Христа ся запрѣтил,
Гды страсти терпѣл, там сроґо ес зглядѣл.

1 ) Ироде; 2) тироне; 3) процвѣтаешъ; стихів 1.1—14 нема.
4) Сей приспів повторяетъ ся по кождих двох стихах.
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Котрий з Богом Отцем в небѣ кролюет, 
Збавленіє миру всему дарует.

А мы вси будем тебе вѣрный славити, 
Тройце святая согласно пѣти.

Слава тебѣ, Отче, котрый все створил ec, 
Землю на водах модно утвердил ес.

Слава тебѣ, сыне, от отца врожденый.
И тобою вес міръ откупленый.

Слава тебѣ, Душе, котрый походиш 
3  ясности отцевской, вся просвѣщаеш.

53. Р. ІИ. Ч. 6.

Горы, холмы, дубравы, л'істіе, цвѣты,
Псалмоґрафьі от сердца, вси будем пѣти.

Радуй ся, Школае, радуй ся святітелю,
Іерархо мїрлікєскїй, Барскій чудотворче.1)

Пастыр стада овец своих всѣх нас боронит,
А в припадках вшеляких всѣм нам помощник.

Святителем поборниче и отцем славо,
Істочничѳ чудесем, вѣрный похвало.

Апостолом прехвалне утвержденіе,
Іерархов Никол удобреніе.

Юношу от руки избавилъ еси,
Родителем во радост даровал еси.

Спаслъ еси воеводы от убіенія,
Запрѣтил еси царю, абы волныя.

Аще дѣвы оныя, отецъ ихъ дати,
Ні'щеты ради на брак скверный отдати.

Но ты, Отче, воскорѣ предварилъ еси,
Злата доволпо отцу их подал еси.

Ты же Арія лжуща посрамилъ еси,
Безбожнія ереси погасилъ еси.

Даж нам руку помощи, о святітелю,
Як дал ес во мори потопляему.

I) Сей приспів повторяетъ ся по кождпх двох стихах.
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Хто ся буде утѣкати под твою оборону,
Той одержит в небѣ вѣчну корону.

Хвалим тя, Ніколає, вѣрніи согласно,
Сподоби насъ дочекати Христово Рождество.

54.*) Р VI. Ч. 11.

1 Истинная весна, Георгие, наста,
Обновляетъ во свѣтѣ народъ познаніе Христа.

2  Украшаетъ церьковъ, Христову невѣсту,
Мученїче Георгїе, прославляемъ Христа.

3 Избавляетъ от бѣдъ правовѣрныхъ християнъ, 
бгоже и не возлюби царь Диоклитіанъ.

4 Копію снуша ся, святый быста невреждѳнъ,
На колесѣ привязанный ниско земли пущенъ.

5 Совѣтъ благодати на земли яви ся;
Правовѣрнымъ християномъ всюду прослави ся.

G Тако, Георгїе, земное богаство,
Раздавовалъ всегда нищимъ, пріялъ еси царство.

7 Нозѣ его обуша в желѣзны сапогы,
До которыхъ набиваша и гвоздія многы.

8  Свѣтло днесь сіяетъ, Георгїе, слава,
Которому осѣченна священна глава.

9 Ідольское его суетіе чтимо,
Георгія всесватаго памнять прославимо.

1 0  И мы восхваляймо Георгія славно,
Дабы за насъ Христа вмолялъ на небесѣхъ явно.

[Далі буде].

*) В Р. III. Ч. 18 приходить отся коротенька вірша сьв. Юріеви: 
Правды весна свѣту наста, Господня днес страдалца; 
Благочестна познаніем, Христа жизнодавца.
Ты за нас Георгїе, Бога ублагаєш,
А врага проклятаго ораз избиваеш.
Восхогѣл бо он проклятый царицу пожерти,
А тебѣ Богъ благоволи главу ему стерти.
Упроси нам, Георгїе, в небѣ царствовати,
А мы будем имя твоє всегда прославляти.


